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ESPAÑ
 OL
 Lea atentamente este manual antes de hacer funcionarsu aparato.Consérvelo para futuras consultas.Registre el número de modelo y el número de serie delaparato. Consulte la etiqueta adherida en la cubierta pos-terior y proporcione dicha información a su proveedorcuando necesite asistencia técnica.
 TELEVISORLCD
 TELEVISORDE PLASMA
 MANUAL DEL USUARIOMODELOS DE TELEVI-SORES LCD3322LLTT77**3377LLTT77**4422LLTT77**
 MODELOS DE TELEVI-SORES DE PLASMA4422PPTT88**5500PPTT88**
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1
 ACCESORIOSAC
 CESO
 RIO
 S
 Compruebe que los siguientes accesorios vienen incluidos con el televisor. Si falta algún accesorio, póngaseen contacto con el distribuidor al que adquirió el producto.
 Owner'sManual
 Owner’s manual
 Manual de usuario
 pilas
 OK
 INPUT
 MODETV
 D/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFTVOL
 PR
 GUIDE
 BACK
 MENU
 DVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 90
 Q.VIEW
 LIST
 INDEX
 SLEEP
 HOLD
 REVEAL
 ?
 SUBTITLE
 RATIO
 TEXT
 INPUT
 BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK
 INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 Mando a distancia
 Cable de alimentación
 MMooddeellooss ddee tteelleevviissoorreess ddee ppllaassmmaa
 2 abrazaderas de paredEsta característica no
 está disponible en todoslos modelos.
 2 pernos de anilla Esta característica no está
 disponible en todos losmodelos.
 PuhastuslappPuhastage ekraani lapiga.
 Esta característica no está disponible entodos los modelos.
 Si la superficie exterior de la unidad tienemanchas o marcas de huellas, frote suave-mente utilizando únicamente paños delimpieza diseñados para tal fin.
 No frote con fuerza para intentar quitar lasmanchas. Tenga cuidado, ya que si frota condemasiada virulencia podría arañar o decol-orar la superficie.
 Organizador decables
 2 abrazaderas parael televisor
 2 abrazaderas depared
 Esta característicano está disponible
 en todos losmodelos.
 2 pernos Esta característicano está disponible
 en todos losmodelos.
 Fijador de cables Organice los cables con
 el fijador de cables. Esta característica no
 está disponible en todoslos modelos.
 MMooddeellooss ddee tteelleevviissoorreess ddee LLCCDD
 4 pernos para montaje del pie Consulta la página 9
 SSóólloo ppaarraa eell mmooddeelloo3322””,, 3377””
 SSóólloo 3322//3377LLTT77**
 1 tornilloConsulta la página 9
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 MENÚ NICIO
 Este menú es una guía de contenidos. Desde el menú Home, puede acceder a la lista Recorded TV (Programas grabados) del DVR, Manual Record(Grabación manual) del DVR, Schedule List (Lista de programación) o a TV Menu (Menú TV).
 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 Inicio
 Espacio lib.
 Guía de programación
 TV grabada
 Lista de programación
 Grab. manual
 Menú del televisor
 DVRpp..5533
 EPGpp..6677
 Menú del televisorpp..3355
 Muestra el tiempo de grabaciónrestante de la entrada analógica(TV analógica, AV1, AV2, AV3)
 Muestra el tiempo de grabaciónrestante sólo de la entrada deDTV.
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5
 CONTROLES DEL PANEL FRONTALA A continuación se muestra una representación simplificada del panel trasero. Su aspecto puede diferir ligera-
 mente de la apariencia real del televisor. A Si el producto dispone de una película protectora, retírela y seguidamente limpie la unidad con un paño adecuado.
 PREPA
 RATIVO
 S
 PRVOLOKMENUINPUT
 PRVOLOKMENUINPUT
 PRVOLOKMENUINPUT
 Botones de losPROGRAMAS
 Botones deVOLUMEN
 BotónMENU
 BotónOK
 BotónINPUT
 Botón deencendidoy apagado
 Modelos de televiosres de plasma
 Sensor del mando adistancia
 Indicador de encendido/en espera • Cuando está en modo de espera se ilumina en
 rojo.• Cuando está encendido, se ilumina en verde.
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 Modelos de televisores de LCD
 Sensor del mando adistancia
 Indicador de encendido/en espera • Cuando está en modo de espera se ilumina en rojo.• Cuando está encendido, se ilumina en verde.
 PR
 VOL
 OK
 MENU
 INPUT
 /I
 Botones de los PROGRAMAS
 Botones de VOLUMEN
 Botón OK
 Botón MENU
 Botón INPUT
 Botón de encendido yapagado
 Intelligent eye(Recepcióninteligente)Ajusta la imagen enfunción de las condi-ciones del entorno.
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 HDMI IN HDMI/DVI IN
 1
 2
 2
 1
 VARIABLE AUDIO OUT
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AV IN 1 AV OUT
 L/MO
 NOR
 AUDI
 OVI
 DEO
 RS-2
 32C
 IN(C
 ONTR
 OL&S
 ERVI
 CE)
 USB
 AV IN 2
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 Modelos de televisores de plasma
 Entrada S-Video Conecte la señal S-Video desde undispositivo S-VIDEO.
 Entrada Audio/Video Conecte la salida deaudio/vídeo desde un dispositi-vo externo a estas tomas.
 AV IN 3V IN 3
 L/L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1V 1 AV 2V 2
 EJECT EJECT
 PCMCIAPCMCIACARD SLOT CARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 ANTENNA IN
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 1 329
 Ranura para tarjeta PCMCIA (Asociación internacional de tarjetas de memoria para orde-nadores personales).(Esta función no está disponible en todos los países.)
 Entrada HDMIConecte una señal HDMI a HDMI IN.O la señal DVI (VIDEO) al puerto HDMI/DVI conun cable DVI a HDMI.
 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) Conecta audio digital desde distintos equipos.Nota: estos puertos no funcionan en modo de espera.
 Entrada de antenaConecte señales aéreas a esta toma.
 Puerto de entrada RS-232C (CONTROL/SERVICIO) Conecte el puerto serie de los dispositivos decontrol a la toma RS-232C.
 Entrada Component Conecte un dispositivo de componente devídeo/audio a estas tomas.
 Entrada de audio RGB/DVIConecte la salida del monitor de un PC/DTV (sóloaudio) al puerto de entrada correspondiente.
 Toma de euroconector (AV1/AV2)Conecte la entrada o la salida de la toma de euro-conector desde un dispositivo externo a estastomas.
 Toma para cable de alimentación Este televisor funciona con corriente alterna. Elvoltaje se indica en la página Especificaciones. Nointente nunca utilizar el televisor con corrientecontinua.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
 84 5 6 7
 INFORMACIÓN DEL PANEL POSTERIORA A continuación se muestra una representación simplificada del panel posterior. Su aspecto puede diferir
 ligeramente de la apariencia real del televisor.
 PREPA
 RATIVO
 S
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 Modelos de televisores de LCD
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT INAUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1V 1 AV 2V 2
 EJECT EJECT
 PCMCIAPCMCIACARD SLOT CARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN
 (CONTROL & SERVICE)
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 ANTENNA IN
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 19 32
 84 5 6 7
 Ranura para tarjeta PCMCIA (Asociación internacional de tarjetas de memoria para orde-nadores personales).(Esta función no está disponible en todos los países.)
 Entrada HDMIConecte una señal HDMI a HDMI IN.O la señal DVI (VIDEO) al puerto HDMI/DVI conun cable DVI a HDMI.
 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) Conecta audio digital desde distintos equipos.Nota: estos puertos no funcionan en modo de espera.
 Entrada de antenaConecte señales aéreas a esta toma.
 Puerto de entrada RS-232C (CONTROL/SERVICIO) Conecte el puerto serie de los dispositivos decontrol a la toma RS-232C.
 Entrada Component Conecte un dispositivo de componente devídeo/audio a estas tomas.
 Entrada de audio RGB/DVIConecte la salida del monitor de un PC/DTV (sóloaudio) al puerto de entrada correspondiente.
 Toma de euroconector (AV1/AV2)Conecte la entrada o la salida de la toma de euro-conector desde un dispositivo externo a estastomas.
 Toma para cable de alimentación Este televisor funciona con corriente alterna. Elvoltaje se indica en la página Especificaciones. Nointente nunca utilizar el televisor con corrientecontinua.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
 Entrada S-Video Conecte la señal S-Video desde un dis-positivo S-VIDEO.EntradaAudio/Video Conecte la salida deaudio/vídeo desde undispositivo externo aestas tomas.
 3322LLTT77**
 AV IN 3V IN 3
 L/L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 3377LLTT77**4422LLTT77**
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3V IN 3
 L/L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
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 PREPA
 RATIVO
 S
 INSTALACIÓN CON PIE (Sólo modelos de TV LCD de 32, 37 pulgadas)
 1
 2
 3
 Coloque con cuidado el producto apoyadosobre la pantalla en una superficie blanda que loproteja frente a posibles daños.
 Monte el pie del producto tal como se indica.
 Fije correctamente los 4 pernos en los orificiosde la parte posterior del producto.
 ACOPLAR EL TV A UNA MESA (sólo modelo 32/37LT7*)
 El TV debe acoplarse a la mesa para que no se mueva hacia adelante o hacia atrás, provocando posibles dañospersonales o al producto. Utilice sólo el tornillo incluido.
 1 tornillo
 Soporte
 Mesa
 ADVERTENCIA!GG Para evitar posibles caídas de la TV, ésta deberá estar fijada de forma segura al suelo/pared conforme a las
 instrucciones de instalación. Inclinar, agitar o sacudir la unidad podría ser causa directa de lesiones.
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 FIJACIÓN DEL TV A UNA PARED((Esta característica no está disponible en todos los modelos.)
 o2
 1
 Colóquelo cerca de la pared para que el producto no se caiga si se le empuja hacia atrás. Las instrucciones que se muestran abajo son una manera más segura de colocar el producto, que con-
 siste en fijarlo a la pared de manera que el producto no se caiga cuando se tire de él hacia adelante.Evitará que el producto se caiga hacia delante y dañe a alguien. También evitará que el producto sedañe a causa de una caída. Asegúrese por favor de que los niños no trepen o se cuelguen del producto.
 NOTA!GG Cuando mueva el producto a otro lugar desate la cuerda primero.GG Utilice un pequeño armario o receptáculo de suficiente tamaño y resistencia para el tamaño y peso del
 producto. GG Para usar el producto de manera segura confirme que la altura de la abrazadera montada sobre la pared
 es igual a la del producto.
 3
 1
 2
 Utilice los pernos de anilla o las abrazaderas/pernos del televisor para fijar el producto en la pared tal como se indica en laimagen. (Si el producto ya tiene los pernos colocados en la posición de los pernos de anilla antes de instalarlos, afloje los pernos.) * Inserte los pernos de anilla o las abrazaderas/pernos del televisor y fíjelos correctamente en los agujeros superiores.
 Fije las abrazaderas de pared con los pernos (no se suministran con el producto; se venden por separado) en la pared.Haga coincidir la altura de la abrazadera que está montada en la pared.
 3 Use una cuerda robusta (no se facilitan como partes del producto, se deben adquirir de maneraseparada) para atar el producto. Es más seguro atar la cuerda de manera que quede horizontalentre la pared y el producto.
 2
 1
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 PREPA
 RATIVO
 S
 TAPA POSTERIOR PARA ORGANIZACIÓN DE CABLES
 Modelos de televisores de plasma
 Conecte los cables correctamente. Para conectar equipos adicionales, consulte el apartado CCoonneexxiioonneess aa eeqquuiippooss eexxtteerrnnooss.
 Vuelva a instalar el OORRGGAANNIIZZAADDOORR DDEE CCAABBLLEESS tal como se indica.
 2
 1
 3
 Sujete el OORRGGAANNIIZZAADDOORR DDEE CCAABBLLEESS con las manos y presione según las instrucciones.
 ORGANIZADOR DE CABLES
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 Modelos de televisores de LCD
 Conecte los cables correctamente.
 Para conectar equipos adicionales, consulte elapartado CCoonneexxiioonneess aa eeqquuiippoosseexxtteerrnnooss
 1
 Instale el OORRGGAANNIIZZAADDOORR DDEE CCAABBLLEESS talcomo se indica.
 2
 Agrupe los cables con ayuda del fijador flexi-ble suministrado. (Esta característica no está disponible entodos los modelos.)
 3
 Sujete el OORRGGAANNIIZZAADDOORR DDEE CCAABBLLEESS con lasdos manos y tire de él hacia delante.
 NOTA!GG No tire del ORGANIZADOR DE CABLES para mover el producto. - Si se cae el producto, podría provocar daños personales o romperse.
 Como extraer el organizador de cables
 ORGANIZADOR DE CABLES
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 Instalación en pie sobre escritorio
 PRVOLOKMENUINPUT
 Para una ventilación adecuada, deje un hueco de 4 pulgadas a cada lado de la unidad y entre la unidad yla pared.
 Montaje en pared: Instalación horizontal
 Para una ventilación adecuada, deje un hueco de 4 pulgadas a cada lado de la unidad y entre la unidad yla pared. Si desea obtener instrucciones de instalación detalladas facilitadas por el distribuidor, consulteel manual de configuración e instalación en pared opcional con abrazaderas.
 TOMA DE TIERRA
 Verifique la conexión del cable de toma de tierra para evitarposibles descargas eléctricas. Si no consigue verificar laconexión de tierra, póngase en contacto con un electricistapara que instale un interruptor independiente. No intentellevar la unidad a tierra conectándola a cables de teléfono,de luz o a tuberías de gas.
 Fuente de ali-mentación
 Interruptor decortocircuito
 Es posible instalar el televisor de varias formas: en la pared, sobre un mueble, etc. El televisor está diseñado para un montaje vertical.
 4 pulgadas
 4 pulgadas 4 pulgadas 4 pulgadas
 4 pulgadas
 4 pulgadas
 4 pulgadas 4 pulgadas
 4 pulgadas
 PREPA
 RATIVO
 S
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 PREPARATIVOS
 PREPA
 RATIVO
 S
 AV 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 ANTENNA IN
 EJECT
 HDMI/DVI IN 1 HDMI IN 2
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 AV 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 ANTENNA IN
 EJECT
 HDMI/DVI IN 1 HDMI IN 2
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 Para obtener una calidad de imagen óptima, ajuste la orientaciónde la antena.
 La unidad no se suministra con cable de antena ni conversor.
 Para evitar daños en el equipo, nunca conecte ningún cable de alimentación hasta que no haya terminado de conectar todo el equipo.
 CONEXIÓN DE LA ANTENA
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 HDMI IN HDMI/DVI IN
 1
 2
 2
 1
 VARIABLE AUDIO OUT
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AV IN 1 AV OUT
 L/MO
 NOR
 AUDI
 OVI
 DEO
 RS-2
 32C
 IN(C
 ONTR
 OL&S
 ERVI
 CE)
 USB
 AV IN 2
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 Viviendas/apartamentos multifamiliares(Conectar a una toma de pared de antena)
 Viviendas/casas unifamiliares(Conectar a una toma de pared para la antena exterior)
 Antena exterior(VHF, UHF)
 Toma depared deantena
 Cable coaxial de radiofrecuencia(75 ohmios)
 Antena
 UHF
 Amplificador de señal
 VHF
 En zonas con poca señal, para obtener una mejor calidad de imagen, instale un amplificador de señal en laantena, tal como se muestra a la derecha.
 Si es preciso dividir la señal para dos TV, utilice un divisor de señal para la conexión.
 - Tenga cuidado de no doblar el cablede cobre al conectar al puerto deuna antena.
 - La antena con potencia de 5 V fun-ciona sólo en el modo digital.(Consulte la página 40)
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CONFIGURACIÓN DE RECEPTOR HD
 ( )
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 1 2
 Para evitar daños en el equipo, nunca conecte ningún cable de alimentación hasta que no haya terminado de conectar todo el equipo. Esta parte de la Configuración del equipo externo utiliza principalmente imágenes para modelos de TV de plasma.
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Este televisor puede recibir señales digitales abiertas o por cable sin la necesidad de una caja receptora digitalexterna. No obstante, si recibe señales digitales desde una caja receptora digital o desde cualquier otro disposi-tivo digital externo, consulte la siguiente figura.
 Si realiza la conexión con un cable Component
 Conecte las salidas de vídeo (Y, PB, PR) de la caja recep-tora digital a la toma de entrada de CCOOMMPPOONNEENNTT IINNVVIIDDEEOO de la unidad. Siga el código de colores de lastomas.
 Conecte las salidas de audio de la caja receptora digitala la toma CCOOMMPPOONNEENNTT IINN AAUUDDIIOO de la unidad.
 Encienda la caja receptora digital. (Consulte el manualde propietario de la caja receptora digital.)
 Seleccione la fuente de entrada COMPONENT uti-lizando el botón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 4
 1
 Señal
 480i/576i
 480p/576p
 720p/1080i
 1080p
 Component
 Sí
 Sí
 Sí
 No
 HDMI1/2
 No
 Sí
 Sí
 Sí
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1V 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 NAANTENNA IN
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 ANTENNA IN
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 12
 Si realiza la conexión con un cable HDMI
 Conecte la salida HDMI de la caja receptora digital a latoma de entrada de HHDDMMII//DDVVII IINN o HHDDMMII IINN de launidad.
 Encienda la caja receptora digital. (Consulte el manualde propietario de la caja receptora digital.)
 Seleccione la fuente de entrada HDMI 1 o HDMI 2utilizando el botón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 1
 1
 Si realiza la conexión con un cable HDMI a DVI
 Conecte la salida HDMI de la caja receptora digital a latoma de entrada de HHDDMMII//DDVVII IINN de la unidad.
 Conecte las salidas de audio de la caja receptora digitala la toma AAUUDDIIOO ((RRGGBB//DDVVII)) de la unidad.
 Encienda la caja receptora digital. (Consulte el manualde propietario de la caja receptora digital.)
 Seleccione la fuente de entrada HDMI 1 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 4
 1
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 CONFIGURACIÓN DEL DVD
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)ANTENNA
 IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 1 2
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Si realiza la conexión con un cable Component
 Puertos de entrada ComponentPara obtener una mejor calidad de imagen, conecte el reproductor de DVD a los puertos de entradaComponent, tal como se muestra más abajo.
 Puertos Component del TV Y PB PR
 Puertos de salida de vídeo delreproductor de DVD
 Y
 Y
 Y
 Y
 PB
 B-Y
 Cb
 Pb
 PR
 R-Y
 Cr
 Pr
 Conecte las salidas de vídeo (Y, PB, PR) del DVD a lastomas CCOOMMPPOONNEENNTT IINN VVIIDDEEOO de la unidad.Siga el código de colores de las tomas.
 Conecte las salidas de audio del DVD a las tomas deentrada de CCOOMMPPOONNEENNTT IINN AAUUDDIIOO de la unidad.
 Encienda el reproductor de DVD e inserte un discoDVD.
 Seleccione la fuente de entrada Component utilizan-do el botón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 Consulte el manual del reproductor de DVD para cono-cer las instrucciones de funcionamiento.
 2
 3
 4
 5
 1
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Si realiza la conexión con un euroconector
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIO(RGB/DVI)
 B IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 (OPTICAL)AL AUDIO OUT
 ANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 (R) AUDIO (L)AUDIO/VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 1
 L RS-VIDEOVIDEO
 OUTPUTSWITCH
 ANT IN
 ANT OUT
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3V IN 3
 L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 1 2
 Conecte la toma del euroconector del DVD a la tomaAAVV11 de la unidad. Utilice el cable euroconector blinda-do.
 Encienda el reproductor de DVD e inserte un discoDVD.
 Seleccione la fuente de entrada AV1 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.Si se conecta a una toma de euroconector AAVV22, selec-cione AV2 como fuente de entrada.
 Consulte el manual del reproductor de DVD para cono-cer las instrucciones de funcionamiento.
 2
 3
 4
 1
 NOTA!GG Si quiere utilizar el cable euroconector, deberá utilizar un
 cable euroconector blindado.
 Si realiza la conexión con un cable S-Vídeo
 Conecte la salida S-VIDEO del DVD a la entrada SS --VVIIDDEEOO de la unidad.
 Conecte las salidas de audio del DVD a las tomas deentrada de AAUUDDIIOO de la unidad.
 Encienda el reproductor de DVD e inserte un discoDVD.
 Seleccione la fuente de entrada AV3 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 Consulte el manual del reproductor de DVD para cono-cer las instrucciones de funcionamiento.
 2
 3
 4
 5
 1
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 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 AANTENNA IN
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 COMPONENT IN
 AUDIOVIDEO
 Si realiza la conexión con un cable HDMI
 1
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN(CONT
 HDMI/
 ANTENNAANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 TVTVTV
 1
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Conecte la salida HDMI del DVD a la toma de entradade HHDDMMII//DDVVII IINN o HHDDMMII IINN de la unidad.
 Seleccione la fuente de entrada HDMI 1 o HDMI 2utilizando el botón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 Consulte el manual del reproductor de DVD paraconocer las instrucciones de funcionamiento.
 1
 2
 3
 Inserte el módulo CI en la RANURA PARA TARJETAPCMCIA (Asociación internacional de tarjetas dememoria para ordenadores personales).
 Para obtener más información, consulte la página 43.
 1
 GG El televisor puede recibir la señal de vídeo y audiosimultáneamente si utiliza un cable HDMI.
 GG Si la caja receptora digital no es compatible con AutoHDMI, necesitará definir la resolución de salida ade-cuadamente.
 NOTA!
 INSERCIÓN DE UN MÓDULO CI
 -- PPaarraa vveerr llooss sseerrvviicciiooss ddee aabboonnoo ((ddee ppaaggoo)) eenn eellmmooddoo ddee tteelleevviissiióónn ddiiggiittaall ..
 -- EEssttaa ffuunncciióónn nnoo eessttáá ddiissppoonniibbllee eenn ttooddooss llooss ppaaíísseess..
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Si realiza la conexión con un cable de antena
 Para evitar ruidos en la imagen (interferencias), deje una distancia adecuada entre el VCR y el TV. Si el formato de imagen 4:3 se utiliza durante mucho tiempo, pueden quedarse rastros de imagen en los lat-
 erales de la pantalla. (sólo modelos de TV de plasma)
 VIDEOVIDEO
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 AUDIOAUDIO
 OUTPUTSWITCHANT IN
 RS-VIDEO VIDEOANT OUT L
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 ANTENNA IN
 CONFIGURACIÓN DEL VCR
 1
 2Toma de pared
 Antena
 Conecte la toma AANNTT OOUUTT del VCR a la toma AANNTTEENNNNAA IINN de la unidad.
 Conecte el cable de antena en la toma AANNTT IINN del VCR.
 Pulse el botón PPLLAAYY del VCR y busque el programa común entre el TV y el VCR para la visualización.
 2
 3
 1
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 Si realiza la conexión con un euroconector
 VIDEO
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 AUDIO
 B(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 ANTENNA IN
 NT IN
 AUDIOVIDEO
 (R) AUDIO (L)AUDIO/VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 ANTENNA IN
 1
 VIDEO
 L RS-VIDEO VIDEO
 OUTPUTSWITCH
 ANT IN
 ANT OUT
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 AUDIO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 AV IN 3V IN 3
 L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 ANTENNA IN
 1
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Conecte la toma del euroconector del VCR a la tomaAAVV11 de la unidad.
 Inserte una cinta de vídeo en el VCR y pulse el botónPPLLAAYY del VCR. (Consulte el manual de propietario delVCR.)
 Seleccione la fuente de entrada AV1 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 Si se conecta a una toma de euroconector AAVV22, selec-cione AV2 como fuente de entrada.
 2
 3
 4
 1
 NOTA!GG Si quiere utilizar el cable euroconector, deberá utilizar un cable euroconector blindado.
 Si realiza la conexión con un cable RCA
 Conecte las tomas de AAUUDDIIOO/VVIIDDEEOO entre el TV y elVCR. Siga el código de colores de las tomas. (Vídeo = amar-illo, Audio izquierdo = blanco y Audio derecho = rojo)
 Inserte una cinta de vídeo en el VCR y pulse el botón PLAYdel VCR. (Consulte el manual de propietario del VCR.)
 Seleccione la fuente de entrada AV3 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 1
 2
 3
 GG Si dispone de un VCR mono, conecte el cable de audiodesde el VCR a la toma AAUUDDIIOO LL//MMOONNOO de la unidad.
 NOTA!

Page 24
                        

22
 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 VIDEO
 L RS-VIDEO VIDEO
 OUTPUTSWITCH
 ANT IN
 ANT OUT
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C IN
 AUDIO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 AV IN 3V IN 3
 L/M
 ONO
 MON
 OR
 AUD
 IOAU
 DIO
 VID
 EOVI
 DEO
 S-VIDEOS-VIDEO
 AV IN 3
 L/M
 ONO
 RAU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEO
 ANTENNA IN
 1 2
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 INRS-232C INERVICE)
 2HDMI IN (OPTICAL)
 DIGITAL AUDIO OUT
 ANTENNA IN
 COMPONENT IN
 AUDIOVIDEO
 1
 2
 GG Si las tomas S-VIDEO y VIDEO se han conectado simultáneamente a S-VHS VCR, sólo podrá recibir la señal S-VIDEO.
 NOTA!
 Si realiza la conexión con un cable S-Vídeo
 Conecte la salida S-VIDEO del VCR a la entrada SS--VVIIDDEEOOde la unidad. La calidad del sonido mejorará en comparacióncon la entrada compuesta normal (mediante cable RCA).
 Conecte las salidas de audio del VCR a las tomas de entra-da de AAUUDDIIOO de la unidad.
 Inserte una cinta de vídeo en el VCR y pulse el botón PLAYdel VCR. (Consulte el manual de propietario del VCR.)
 Seleccione la fuente de entrada AV3 utilizando el botónIINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 4
 1
 DIGITAL AUDIO OUT SETUPEnvía el audio del televisor a un equipo de audio externo mediante el puerto Digital Audio Output (Optical)(Salida óptica de audio digital).
 G No mire directamente el puerto de salida óptica. El haz deluz del láser puede dañar la vista.
 PRECAUCIÓN
 Conecte un extremos del cable óptico al puerto DigitalAudio Output (Optical) (Salida óptica de audio digital)del televisor.
 Conecte el otro extremos del cable óptico a la entrada(óptica) de audio digital del equipo de sonido.
 Ajuste la opción “TV Speaker” (Altavoz de TV) en Off(Descon.) en el menú AUDIO (Audio). (Gpp..8888).Consulte el manual de instrucciones del equipo desonido para saber cómo realizar la conexión.
 2
 3
 1
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 CONFIGURACIÓN DE OTRAS FUENTES A/V
 L RVIDEO
 AV IN 3
 L/L/M
 ONO
 MO
 NOR
 AU
 DIO
 VID
 EO
 S-VIDEOS-VIDEO
 CCáámmaarraa ddee vvííddeeoo
 VViiddeeooccoonnssoollaa
 1
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Conecte las tomas de AAUUDDIIOO/VVIIDDEEOO entre el TV y el VCR. Siga el código de colores de las tomas.(Vídeo = amarillo, Audio izquierdo = blanco y Audio derecho = rojo)
 Seleccione la fuente de entrada AV3 utilizando el botón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 Ponga en funcionamiento el equipo externo.Consulte el manual de funcionamiento del equipo externo.
 1
 2
 3
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)ANTENNA
 IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 RGB OUTPUT AUDIO
 AUDIOVIDEO
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 1 2
 GG Si el PC tiene una salida DVI y no una HDMI, será necesario realizar una conexión de audio independiente.
 GG Si el PC no es compatible con Auto DVI, necesitará definir la resolución de salida adecuadamente.
 NOTA!
 AV 1 AV 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INANTENNA IN
 AUDIOVIDEO
 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 AV 1V 1 AV 2V 2
 EJECT
 PCMCIACARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)
 (OPTICAL)DIGITAL AUDIO OUT
 NTENNAANTENNA IN IN
 HDMI/DVI IN1 2
 HDMI IN
 DVI-PC OUTPUT AUDIO
 12
 CONFIGURACIÓN DEL PCEste televisor está equipado con la funcionalidad Plug and Play,por lo que el PC se ajustará automáticamentea la configuración del televisor.
 Si realiza la conexión con un cable D-sub de 15 patillas
 Conecte la salida RGB del PC a la entrada RRGGBB((PPCC)) dela unidad.
 Conecte las salidas de audio del PC a las tomas de entrada de AAUUDDIIOO ((RRGGBB//DDVVII)) de la unidad.
 Encienda el PC.
 Seleccione la fuente de entrada RRGGBB utilizando el botónIINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 4
 1
 Si realiza la conexión con un cable HDMI a DVI
 Conecte la salida DVI del PC a la toma de HDMI/DVIIN de la unidad.
 Conecte las salidas de audio del PC a las tomas de entrada de AAUUDDIIOO ((RRGGBB//DDVVII)) de la unidad.
 Encienda el PC.
 Seleccione la fuente de entrada HDMI1 utilizando elbotón IINNPPUUTT del mando a distancia.
 2
 3
 4
 1

Page 27
                        

25
 NOTA!
 G Para obtener un sonido e imagen vivos, conecte unPC a la unidad.
 G Haga lo posible por no tener una imagen fijadurante mucho tiempo en la pantalla. Las imágenesfijas terminan por quedar impresas para siempre enla pantalla: utilice un salvapantallas siempre que seaposible.
 G Conecte el PC al puerto RGB(PC) o HDMI IN (oHDMI/DVI IN) de la unidad; cambie la salida deresolución del PC según corresponda.
 G Algunas resoluciones introducen interferencias deruido, franjas verticales y desajustes de contraste yluminosidad en el modo PC. Cambie la resolucióndel modo PC, modifique la tasa de refresco o ajustela luminosidad y el contraste desde el menú hastaobtener una imagen clara. Si la tasa de refresco dela tarjeta gráfica del PC no se puede cambiar, cam-bie de tarjeta gráfica o póngase en contacto con elfabricante de la tarjeta gráfica del PC.
 G La entrada RGB sólo es compatible con la sin-cronización horizontal y vertical en canales separa-dos.
 G Recomendamos utilizar los valores 1360x768,60Hz (Modelos de TELEVISORES DE LCD /Modelos de TV de PLASMA de 50 pulgadas) /1024x768, 60Hz (Modelos de TV de PLASMA de42 pulgadas) para el modo PC: con ellos se con-sigue la mejor calidad de imagen.
 G Conecte el cable de señal desde el puerto de sali-da del monitor del PC al puerto RGB (PC/DTV) dela unidad o el cable de señal desde el puerto de sal-ida HDMI del PC al puerto HDMI IN (o HDMI/DVIIN) en la unidad.
 G Conecte el cable de audio del PC en la entrada deaudio de la unidad. (Los cables de audio no se sum-inistran con el televisor).
 G Si utiliza una tarjeta de sonido, ajuste el sonido delPC si es necesario.
 G Esta unidad utiliza una solución Plug & Play deVESA. La unidad envía datos EDID al PC con unprotocolo DDC. El PC se ajusta automáticamente alutilizar esta unidad.
 G El protocolo DDC está predefinido para los modosRGB (RGB analógico) y HDMI (RGB digital).
 GSi es necesario, ajuste la configuración para la fun-cionalidad Plug & Play.
 G Si la tarjeta gráfica del PC no permite la salidasimultánea de RGB digital y analógico, para mostrarel PC en la unidad conecte o bien RGB o bienHDMI/IN (o HDMI/DVI IN).
 G Si la tarjeta gráfica del PC no emite la señal RGBanalógica y digital simultáneamente, ajuste launidad en RGB o en HDMI; (la unidad ajusta el otromodo en Plug & Play automáticamente.)
 G El modo DOS puede no funcionar según la tarjetade vídeo si se utiliza un cable HDMI a DVI cable.
 G Si utiliza cables RGB-PC demasiado largos, es posi-ble que aparezcan interferencias en la pantalla.Recomendamos utilizar cables de menos de 5 m delongitud. De este modo obtendrá la mejor calidadde imagen.
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 1366x768
 70,0859,9475,0060,3175,0074,5560,0070,0075,02959,8759,859,6
 59,988
 31,46831,46937,68437,87946,87549,72548,36356,47660,12347,7847,7247,56
 66,647
 Resolución de visualización admitida
 Resolución
 720x400
 640x480
 Frecuenciahorizontal(kHz)
 Frecuenciavertical (Hz)
 800x600
 832x624
 1024x768
 1280x768
 1360x768
 RGB[PC] / HDMI[PC] modo
 1920x1080
 640x480
 720x480
 720x576
 1280x720
 1920x1080
 59,9460,0059,9460,0050,0050,0059,9460,0059,9460,0050,0024,0050,0059,9460,00
 31,46931,46931,4731,5031,2537,5044,9645,0033,7233,7528,12527,0056,2567,43367,500
 HDMI[DTV] modo
 ResoluciónFrecuencia
 horizontal(kHz)Frecuencia
 vertical (Hz)

Page 29
                        

27
 Config. auto G
 Config. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 Ajustar
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 32
 Config. autoConfig. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMover
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLA G
 D V RO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Configuración de pantalla para el modo PC
 Ajusta automáticamente la posición de la imagen y minimizala vibración de la imagen.Una vez realizados los ajustes, si la imagen sigue sinmostrarse correctamente, significa que el TV funciona ade-cuadamente pero necesita más ajustes.
 CCoonnffiigg.. aauuttoommááttiiccoo
 Esta función se utiliza para el ajuste automático de la posi-ción, el reloj y la fase de la pantalla. La imagen mostrada sedesestabilizará durante unos segundos mientras este procesoesté en curso.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú Pantalla.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Config. auto.
 Pulse el botón GG para iniciar Config. auto.
 • Cuando la acción de Config. auto haya terminado,aparecerá el mensaje OK en la pantalla.
 • Si la posición de la imagen sigue sin ser correcta, intente realizar el ajuste automático de nuevo.
 • Si la imagen necesita más ajustes tras el ajusteautomático en modo RGB (PC), puede utilizar laopción Config. Manual.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Config. automático (sólo en modo RGB [PC])
 1
 2
 3
 4
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 3 42
 Si la imagen no es clara después de hacer un ajusteautomático y, en concreto, los caracteres siguen vibrando,ajuste manualmente la fase de la imagen.
 Para corregir el tamaño de la pantalla, ajuste RReelloojj.
 La opción funciona en los modos siguientes: RGB[PC].
 RReelloojj Esta función se utiliza para minimizar la apariciónde barras o bandas verticales en el fondo de lapantalla.El tamaño de la pantalla horizontal tam-bién cambiará.
 FFaassee Esta función permite eliminar todo el ruido horizontal y limpiar o definir más la imagen de los caracteres.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú Pantalla.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Config. Manual.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónDD o EE para seleccionar Fase, Reloj, Posición Ho Posición V.
 Pulse el botón FF o GG para realizar los ajustes nece-sarios.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Ajuste de las opciones Phase (Fase), Clock (Reloj) yPosition (Posici ón) de la pantalla
 1
 2
 3
 4
 5
 Config. autoConfig. manual G
 Modo XGARelac. de aspecto Reajuste
 Fase
 Reloj
 Posición H
 Posición V
 0
 0
 0
 0
 Config. autoConfig. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMover
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLA G
 D V RO
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 Config. autoConfig. manualModo XGA G
 Relac. de aspecto Reajuste
 1024 X 768
 1280 X 768
 1360 X 768
 1366 X 768
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 32
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 Para ver una imagen normal, haga coincidir la resolución delmodo RGB y la selección del modo XGA.
 La opción funciona en los modos siguientes: modoRGB[PC].
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú Pantalla.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE
 para seleccionar el modo Modo XGA.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE
 para seleccionar la resolución del modo XGA que desee.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 Selección del modo XGA panorámico
 1
 2
 3
 4
 Config. autoConfig. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMover
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLA G
 D V RO
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 CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO EXTERNO
 CO
 NFIG
 URAC
 IÓN
 DEL EQ
 UIPO
 EXT
 ERN
 O
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 1
 2
 43
 Esta función está operativa en el modo actual. Para inicializar el valor ajustado
 No es posible utilizar esta ISM Method, Low Power -LCD TV.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Modo fábrica.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Reajuste fabrica.
 Pulse el botón GG.
 Aparecerá el mensaje “Si escribe una contraseñase anulará toda la configuración delusuario”.
 Utilice los botones NUMÉRICOS para introducir unacontraseña de 4 dígitos.El TV viene predefinido con la contraseña inicial “0-0-0-0”.
 Inicialización (reajuste de los valores originales de fábrica)
 1
 2
 3
 4
 5
 Config. autoConfig. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMover
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLA G
 D V RO
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica G
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 OK
 Normal
 Descon
 1
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 OK
 Normal
 Descon
 1
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 FUNCIONES DE LAS TECLAS DEL MANDO A DISTANCIACuando utilice el mando a distancia, oriéntelo hacia el televisor.
 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 EXIT
 BACK
 DVR
 MENU
 GUIDE
 Borra todos los mensajes de visualización en pantalla yvuelve a la función de TV desde cualquier menú.
 Permite al usuario retroceder un paso en la aplicacióninteractiva, el EPG o en cualquier otra función de usuario.
 Aparece el menú HHOOMMEE (inicio).
 Selecciona un menú.
 Muestra la guía de los programas.
 Volumen arriba/abajo
 FAV/MARK
 MUTE
 Programas arriba/abajo
 Botonesnuméricos 0-9
 LIST
 Q.VIEW
 Ajusta el volumen.
 Muestra el programa favorito seleccionado.Marque y desmarque programas del TV Menu (menú TV).
 Activa y desactiva el sonido.
 Selecciona un programa.
 Selecciona un programa.Selecciona los elementos numerados de un menú.
 muestra la tabla de programas.
 Vuelve al programa visto anteriormente.
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 POWER(Encendido)
 D/A INPUT(Entrada D/A)
 TV/RADIO
 Enciende la unidad (On) desde el modo de espera o laapaga (Off) parapasar al modo des espera.
 Selecciona el modo digital o analógico.Enciende la unidad desde el modo de espera.
 Selecciona el canal de radio o de TV en modo digital.
 INPUT
 Ajuste de laluminosidad
 El modo de entrada externa gira con secuencia regular.Permite conectar el televisor desde el modo en espera.
 Ajusta la luminosidad de la pantalla. Al cambiar la fuente del modo, vuelve a los valores deluminosidad de fábrica.
 Botones decolores
 Estos botones se utilizan para el teletexto. (sólo para modeloscon TTEELLEETTEEXXTTOO) o EEddiicciióónn ddee pprrooggrraammaass.
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 SInstalación de las pilas
 Abra la tapa del compartimento de las pilas situada en la parte pos-terior e introduzca las pulas con la polaridad correcta (+ con +, -with -).
 Inserte dos pilas AA de 1,5 V. No mezcla pilas antiguas y nuevas.
 Cierre la tapa.
 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 1
 1
 MODE Selecciona los modos de funcionamiento del mando a
 TELETEXTBUTTONS
 INFO i
 LIVE TV
 accede a una lista de dispositivos AV conectados al TV. Si se pulsa varias veces este botón, el menú Simplinkaparece en la pantalla. (G p.51)
 Estos botones se utilizan para el teletexto. Para obtenermás información, consulte el apartado “Teletexto”.
 Muestra la información de la pantalla actual. (SÓLO ENMODO DIGITAL)
 En el modo Delayed (Diferido), la pantalla pasa al programaLive (Directo) desde los modos DTV, TV, AV1, AV2 y AV3.
 DD / EE o FF / GG (TIME SHIFT)
 OK
 Permite desplazarse por los menús en pantalla y ajustar laconfiguración del sistema según sus preferencias.
 Acepta la selección o muestra el modo actual.
 SLEEP
 SUBTITLE
 RATIO
 I/II
 Ajusta el temporizador.
 Recuerda la opción de subtítulo seleccionada en mododigital.
 Selecciona el formato de imagen que desee.
 Selecciona la salida de sonido.
 Botones decontrol
 DVR/VCR/DVD
 Controla algunas grabadoras de vídeo y reproductores deDVD si se ha seleccionado previamente con el botón demodo DVD o VCR.Puede controlar los dispositivos AV conectados pulsando losbotones DD o EE o FF o GG, OOKK y los botones de reproduc-ción, parada, pausa, retroceso y avance rápido y selección decapítulos. (El bot ón no proporciona estas funciones)Para grabación de DVR o trick-play.
 1
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 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 En primer lugar, conecte correctamente el cable de ali-mentación.En ese momento, el televisor pasará al modo de espera.
 Para encender el televisor desde el modo de espera, pulselos botones rr / I, INPUT, PR D o E del televisor o pulsePOWER, INPUT, D/A, PR + o -, teclas numéricas(0~9) delmando a distancia: el televisor se encenderá.
 2
 1
 ENCENDIDO DEL TELEVISOR
 Configuración de inicialización
 Nota: a. Desaparecerá automáticamente en unos 40 segundos a
 no ser que se pulse algún botón.b. Pulse el botón BBAACCKK para cambiar el menú OSD actual
 por el anterior.
 Si el menú OSD (menú de visualización en pantalla)aparece en la pantalla como una figura al encender launidad, puede ajustar las opciones de idioma, país, la zonahoraria y la programación automática.
 Para poder utilizar todas sus funciones, el televisor debe estar encendido.
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 SELECCIÓN DE PROGRAMAS
 Pulse el botón PPRR ++ o -- o los botones numéricos paraseleccionar un número de canal.1
 AJUSTE DEL VOLUMEN
 Pulse el botón VVOOLL ++ o -- para ajustar el volumen.
 Si quiere silenciar el sonido, pulse el botón MMUUTTEE.
 Si quiere cancelar esta función, pulse el botón MMUUTTEE,VVOOLL ++ o -- o II//II II.
 1
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 NOTA!
 G No se pueden utilizar las opciones Metodo ISM y Bajo consumo en modelos de televisores LCD.G En modo analógico, no se muestran las opciones Antenna 5V, Booster, Información CI, Act.
 software y Diagnóstico.G Al reproducir programas grabados de la TV, algunas de las funciones de CONFIGUR no están activadas.
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 IMAGEN G
 AUDIO G
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 CONFIGURO
 IMAGENO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORA G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Modo Time MachineCalidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 D V R G
 PANTALLAO
 Config. autoConfig. manualModo XGARelac. de aspecto Reajuste
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 D V RO
 PANTALLA G
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 * Esta función no está disponibleen todos los países.
 SELECCIÓN Y AJUSTE DE MENÚS EN PANTALLA
 Pulse el botón de MMEENNUU y entonces el botón DD o EE para visualizar cada menú.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para seleccionar un elemento del menú.
 Cambie la configuración de un item en el submarino o de tirar abajo de menú con F o G.Puede acceder al menú del nivel superior pulsando el botón OO KK o MMEENNUU.
 El menú en pantalla del televisor (OSD) puede no coincidir exactamente con las imágenes incluidas en este manual.
 2
 3
 1
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 Utilícelo para buscar y almacenar automáticamente todos losprogramas
 Cuando comience a programar automáticamente en modo digi-tal, toda la información de servicio guardada se borrará.
 No se puede acceder a esta función mientras se reproduce unprograma grabado.
 AJUSTE AUTOMÁTICO DE PROGRAMAS(EN MODO DIGITAL)
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 Sintonización auto G
 Sintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 Inicio
 2
 3
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Sintonización auto.
 Pulse el botón GG para comenzar la sintonizaciónautomática.Utilice los botones NUMÉRICOS para introducir unacontraseña de 4 dígitos en Bloqueo de sistema‘Conex’.
 Aparecerá el mensaje “Todo dl servicio de infor-mación será actualizado. Continuar?”.
 Si desea seguir con la sintonización automática,seleccione Sí con los botones F o G. A contin-uación, pulse el botón OK. De lo contrario, selec-cione NO.
 Para detener la sintonización automática, pulse el botónMMEENNUU.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 2
 3
 4
 1
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 Sintonización auto
 MENU Stop
 24 %
 UHF CH. 14
 0 Programa(s)
 0 Programa(s)
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 Sintonización autoSintonización manu G
 Editar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 Su receptor añadiráeste canal a la lista delos canales.
 UHF CH. 35
 La sintonización manual permite añadir manualmente un programa ala lista de programas.
 SINTONÍA MANUAL DE PROGRAMAS(EN MODO DIGITAL)
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 2
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 Su receptor añadiráeste canal a la lista delos canales.
 UHF CH 35
 43
 DE
 Buscar
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Sintonización manu.
 Pulse el botón G y, a continuación, los botones D o E obien los botones NUMÉRICOS para seleccionar elnúmero del canal que desee.Utilice los botones NUMÉRICOS para introducir unacontraseña de 4 dígitos en Bloqueo de sistema‘Conex’.
 Pulse el botón OK para guardar la configuración.
 Si el número de canal que desea añadir ya está en lalista de programas, aparecerá el mensaje“Información de configuración de canalserá actualizada. Continuar?”.
 Si desea seguir con la sintonización manual, selec-cione Sí con los botones F o G.
 A continuación, pulse el botón OK. De lo contrario,seleccione NO.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 2
 3
 4
 5
 1Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa G
 Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 Ajustar
 Si se omite un número de programa, significa que no es posibleseleccionarlo con los botones PR + o - durante la visualizacióndel televisor.
 Si desea seleccionar el programa omitido, introduzca directa-mente el número del programa con los botones NUMÉRICOS oselecciónelo en el menú Program edit (Editar programa).
 Esta función permite omitir programas almacenados
 Sólo está disponible en algunos países para cambiar el númerodel programa con el botón AMARILLO.
 No se puede acceder a esta función mientras se reproduce unprograma grabado.
 EDICIÓN DE PROGRAMAS(EN MODO DIGITAL)
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 1
 32
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Editar programa.
 Pulse el botón GG para visualizar la pantalla de Editarprograma.Utilice los botones NUMÉRICOS para introducir unacontraseña de 4 dígitos en Bloqueo de sistema‘Conex’.
 Seleccione el programa que desee almacenar u omitircon los botones D o E o F o G.
 Pulse el botón AZUL varias veces para omitir o alma-cenar los programas.
 En caso de programas que desee omitir, éstos semuestran en color azul y no se pueden seleccionarcon los botones PR + o - durante la visualización deltelevisor.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 2
 3
 4
 5
 6
 1
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G

Page 41
                        

39
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 A Saltar un Programa
 Seleccione el programa a saltar con los botones DD o EE o FF o GG.
 Pulse al botón AAZZUULL. El programa saltado se visualizará en azul.
 Pulse el botón B de nuevo para salir de esta función.
 Cuando se omite un número de programa significa que no podrá seleccionarlo utilizando el botón PR +o- durante el fun-cionamiento normal de la televisión.
 Si desea seleccionar el programa omitido, introduzca directamente el número del programa con los botonesNUMÉRICOS o selecciónelo en el menú Program edit (Editar programa) o EPG.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal del televisor.
 A Bloqueo de un programa (sólo si el modo Lock System (Bloqueo sistema) está activado (On))
 Seleccione el programa que desee bloquear con los botones D o E o F o G.
 Pulse el botón VERDE Aparecerá una marca de bloqueo delante del número del programa.
 Pulse de nuevo el botón VERDE para desactivar esta función.
 Nota : G Para ver un programa bloqueado, introduzca una contraseña de 4 dígitos en la pantalla Lock System (Bloqueo
 sistema). ¡No olvide este número!G Si olvida la contraseña, pulse ‘7’, ‘7’, ‘7’, ‘7’ en el mando a distancia.G Si selecciona otro programa tras liberar uno y vuelve al programa bloqueado antes de que transcurra 1 minuto,
 no necesitará introducir la contraseña de nuevo.
 A Selección del programa favorito
 Seleccione el número del programa favorito pulsando los botones D o E o F o G y, a continuación, pulseel botón FAV del mando a distancia.
 De esta forma incluirá automáticamente el programa seleccionado en su lista de programas favoritos.
 Se muestra en el programa DTV.
 Se muestra en el programa bloqueado.
 Se muestra en el programa de radio.
 Se muestra en el programa MHEG.
 Se muestra en el programa de teletexto.
 Se muestra en el programa de subtítulos.
 Se muestra en el programa scramble.
 Se muestra en el programa Dolby.
 Breve glosario
 1
 2
 3
 4
 1
 2
 3
 1
 TEXT
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 Incluso si no dispone de un adaptador especial para 5 V enla antena externa, es posible ajustar esta opción de 5 V enla unidad.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Antenna 5V .
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 Con la antena de 5 V activada, si la unidad se corto-circuita, se apagará automáticamente.
 Aparecerá el mensaje “Sobre carga en la ali-mentación de la antena. Desconesión automática.”
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 ANTENA CON POTENCIA DE 5 V (SÓLO EN MODO DIGITAL)
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5V G
 BoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 DesconConex
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 32
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5V Booster G
 Act. softwareDiagnósticoInformación CI
 DesconConex
 32
 1
 2
 3
 4
 Si la recepción no es suficiente en la area marginal de los senales deTV, seleccione Booster Conex.Si la señal de la TV es fuerte, seleccione Booster para realizar ladesconexión.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Booster.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 BOOSTER (SÓLO EN MODO DIGITAL)
 1
 2
 3
 4
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
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 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5V BoosterAct. software G
 DiagnósticoInformación CI
 DesconConex
 1
 32
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
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 La opción Actualizar Soft. (Software Update) significa que elsoftware se puede descargar mediante el sistema de emisióndigital terrestre.Tras la actualización del software, el formato HDD puede sernecesario. En ese caso, se muestra un mensaje de error enHDD en el menú Inicio DVR.
 ACTUALIZAR SOFTWARE (SÓLO EN MODO DIGITAL)
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Act. software.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 • Si selecciona Conex., aparecerá un cuadro de con-firmación para notificar al usuario de la detección denuevo software.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 * Si se ajusta la opción “Actualizar software”
 De forma ocasional, latransmisión de informacióndigital de software actual-izada puede producir esteresultado en el menú sigu-iente de la pantalla del TV.
 Seleccione Sí utilizando losbotones F o G y espere aver esta pantalla.
 Una vez finalizada la actual-ización de software, el sis-tema tarda aproximada-mente un minuto en reini-ciarse.
 - Durante el proceso de actualización del software, tenga en cuenta lo siguiente:
 • No se debe desconectar la unidad.• No se debe apagar la unidad.• No se debe desconectar la antena.• Durante este tiempo, no se debe apagar la
 unidad.• En este proceso, no se debe activar y desactivar
 la unidad.• Una vez finalizada la actualización de software,
 se puede confirmar la versión actualizada enel menú Diagnostics (Diagnóstico).
 • OTA no puede realizarse mientras la funciónDVR (grabación, reproducción) está enmarcha.
 1
 2
 3
 4
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
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 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnóstico G
 Información CIAjustar
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 2
 3
 Esta función permite consultar información sobre el fabri-cante, modelo y tipo, número de serie y versión del soft-ware.
 Aparece la información y la intensidad de la señal del MUXsintonizado.Aparece la información y el nombre de servicio del MUX.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Diagnóstico.
 Pulse el botón G para acceder a la informaciónsobre el fabricante, el modelo y tipo, el número deserie y la versión del software.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 DIAGNÓSTICO(SÓLO EN MODO DIGITAL)
 1
 2
 3
 4
 Diagnóstico técnico
 Menu Prev.
 Fabricante : LG Electronics Inc.Model/Tipo : 37LC2D-ECNúmero de serie : 604KG0000006Versión de software : 1.1.0
 CH 30CH 34
 Select
 Transmisor : Teracom_Mux_2Intensidad señal 53%
 Calidad señal 100%
 1 YLE PEU 1 YLE TV13 YLE TV2 4 YLEQ5 YLE FST 6 YLEN KLASS7 YLE FSR+ 8 YLE24
 Atrás
 i Canal 30
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
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 INFORMACIÓN CI [INTERFAZ COMÚN] (SÓLO EN MODO DIGITAL)
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI G Módulo
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 32
 1
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 Sintonización autoSintonización manuEditar programa Antenna 5VBoosterAct. softwareDiagnósticoInformación CI
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 Esta función permite ver determinados servicios de abono (de pago). Siextrae el módulo CI, no podrá ver este tipo de servicios de pago. Con elmódulo insertado en la ranura CI sí se puede acceder al menú del módulo.Para adquirir un módulo y una tarjeta inteligente, póngase en contacto consu distribuidor. No inserte y extraiga con frecuencia el módulo CAM de launidad. Podría provocar problemas. Si la unidad está encendida al insertarel módulo CI, normalmente no se escuchará el sonido.
 En función del módulo CI y la tarjeta inteligente utilizados, es posible quela imagen no sea natural.
 La función CI (Interfaz común) puede no aplicarse según las condicionesde emisión cada país.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Información CI.
 Pulse el botón G y, después, el botón OK.
 Pulse el botón D o E para seleccionar el elementoque desee: información del módulo, información de latarjeta inteligente, idioma, descarga de software, etc.
 Pulse el botón OK.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 • Este menú OSD sólo se proporciona como ejemp-lo y es posible que las opciones y el formato de lapantalla varíen según el proveedor de serviciosdigitales de pago.
 • Su proveedor puede cambiar la pantalla del menúCI (interfaz común) y el tipo de servicio.
 Viaccess Module
 Select the item
 Consultations
 Authorizations
 Module information
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 54
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 1
 5432
 Todos los canales que se puedan recibir se almacenan medianteeste método. Se recomienda que utilice la función auto-programa alinstalar el aparato.
 No se puede acceder a esta función mientras se reproduce unprograma grabado.
 AJUSTE AUTOMÁTICO DE PROGRAMAS(EN MODO ANALÓGICO)
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Sintonización auto.
 Pulse el botón G para seleccionar Sistema.Seleccione un sistema de TV con los botones F o G;
 L : SECAM L/L’ (Francia)BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Europa Oriental/Asia / Nueva Zelanda / Oriente Medio / Africa/Australia)I : PAL I/II (Reino Unido / Irlanda / Hong Kong / Sudåfrica)DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Oriental / China / Africa / CIS)
 Pulse el botón E para seleccionar Memoria.
 Seleccione el número de programa inicial con losbotones F o G o bien con los botones NUMÉRICOSdel menú Memoria.
 Pulse el botón Eppaarraa sseelleecccciioonnaarr Inicio.
 Se almacenará el nombre de los canales en aquelloscanales que emitan VPS (Servicio de Programas deVídeo), PDC (Control de Entrega de Programas) o datosde TELETEXTO.
 Si no se puede asignar un nombre a un canal, el númerode canal se asigna y se almacena como C (V/UHF 01-69) o S(Cable 01-47), seguido de un número.
 Para detener la sintonización automática, pulse el botónMMEENNUU.
 Cuando la programación automática ha finalizado,aparece en la pantalla el menú EEddiittaarr pprrooggrraammaa.
 Vea la sección de edición de programas para editar elprograma almacenado.
 1
 2
 3
 4
 5 Sintonización auto G
 Sintonización manuEditar programa
 Sistema
 Memoria
 Inicio
 BG
 2
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
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 Esta función le permite introducir de forma manual las emisoras ydisponerlas en el orden que usted prefiera.
 No se puede acceder a esta función mientras se encuentra en elmodo TimeShift Mode On (Modo TimeShift activado).
 No se puede acceder a esta función mientras se reproduce unprograma grabado.
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 5432
 9876
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 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 Sintonización autoSintonización manu G
 Editar programa
 Almacenar
 Sistema
 Banda
 Canal
 Fino
 Buscar
 Nombre
 1
 1
 C 01
 BG
 V/UHF
 SINTONÍA MANUAL DE PROGRAMAS(EN MODO ANALÓGICO)
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Sintonización manu.
 Pulse el botón G para seleccionar Almacenar.
 Seleccione el número de programa que desee con losbotones F o G o bien con los botones NUMÉRICOSdel menú Almacenar.
 Pulse el botón EE para seleccionar Sistema. Pulse elbotón FF // GG para seleccionar un menú de sistema del TV;
 L : SECAM L/L’ (Francia)BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Europa Oriental/Asia / Nueva Zelanda / Oriente Medio / Africa/Australia)I : PAL I/II (Reino Unido / Irlanda / Hong Kong / Sudåfrica)DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Oriental / China / Africa / CIS)
 Pulse el botón E para seleccionar Banda F o Gpara seleccionar V/UHF o Cable según sea nece-sario.
 Pulse el botón EE para seleccionar Canal. Puede selec-cionar el número de programa que desee con el botónFF o GG o con los botones numéricos.
 Si es posible, seleccione el número de programa directa-mente con los botones numéricos.
 Pulse el botón EE para seleccionar Buscar. Pulse elbotón FF o GG para iniciar la búsqueda. La búsqueda sedetendrá cuando se encuentre una emisora.
 Pulse el botón OO KK para almacenario.
 Para almacenar otro canal, repita los pasos 33 a 8.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
 10
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 Puede asignar un nombre de emisora a cada número de programa.
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 5432 6
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Sintonización manu.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Nombre.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE. Sepueden utilizar letras del alfabeto de la A a la Z,números del 0 al 9, símbolos +/ -, y espacios enblanco.
 Pulse el botón FF o GG para seleccionar la posición yelija el segundo carácter. Repita el procedimiento parael resto.
 Pulse el botón OO KK para almacenario.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Normalmente, la sintonización fina sólo es necesaria cuandola recepción es pobre.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Sintonización manu.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Fino.
 Pulse el botón FF // GG para realizar una sintonía fina ymejorar la imagen y el sonido.
 Pulse el botón OO KK para almacenario.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 SINTONIZACIÓN FINA(EN MODO ANALÓGICO)
 ASIGNACIÓN NOMBRES DE EMISORAS(EN MODO ANALÓGICO)
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 F G
 Store
 Almacenar
 Sistema
 Banda
 Canal
 Fino
 Buscar
 Nombre
 1
 1
 C 01
 BG
 V/UHF
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 Almacenar
 Sistema
 Banda
 Canal
 Fino
 Buscar
 Nombre
 1
 1
 C 01
 BG
 V/UHF
 F GDE
 5432
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 Esta función le permite borrar u omitir los programas almacenados.También puede mover algunos canales a otros números de progra-ma o insertar datos de un canal en blanco en el número de progra-ma seleccionado.
 No se puede acceder a esta función mientras se reproduce un pro-grama grabado.
 1
 2
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 S
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa
 IMAGENO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 CONFIGUR G
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de CONFIGUR.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Editar programa.
 Pulse el botón GG para visualizar la pantalla de Editarprograma.
 A Borrar un programa
 Seleccione el programa a borrar con los botones DD o EE
 o FF o GG.
 Pulse el botón RROOJJOO dos veces. Si se borra el programaseleccionado, todos los demás programas cambian unaposición.
 A Copiar un programa
 Seleccionar el programa a copiar con el botón DD o EE oFF o GG.
 Pulse el botón VVEERRDDEE. Todos los programas siguientescambiarán una posición.
 EDICIÓN DE PROGRAMAS(EN MODO ANALÓGICO)
 1
 2
 3
 a
 b
 a
 b
 Sintonización autoSintonización manuEditar programa G Ajustar
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 VOL PR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 A Mover un programa
 Seleccione el programa a mover con los botones DD o EE o FF o GG.
 Pulse el botón AAMMAARRIILLLLOO.
 Mueva el programa al número de programa deseado con el botón DD o EE o FF o GG.
 Pulse el botón AMARILLO de nuevo para salir de esta función.
 A Saltar un Programa
 Seleccione el programa a saltar con los botones DD o EE o FF o GG.
 Pulse al botón AAZZUULL. El programa saltado se visualizará en azul.
 Pulse el botón B de nuevo para salir de esta función.
 Cuando se omite un número de programa significa que no podrá seleccionarlo utilizando el botón PR + o - durante el fun-cionamiento normal de la televisión.
 Si quiere seleccionar el número de programa omitido, introduzca directamente el número de programa con los botones NUMÉRICOS o selecciónelo en el menú de edición de programas.
 A Programa favorito
 Seleccione el número de su programa favorito con los botones D o E o F o G.
 Pulse el botón FAV.
 El programa seleccionado será añadido a la lista de programas favoritos.
 a
 b
 c
 d
 a
 b
 a
 b
 c
 d
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 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 U
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 MARK
 FAV
 Lista de programas
 0 BBC1
 1 C 01
 2 C 04
 3 C 05
 4 BLN 2
 5 C 05
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 A PPaarraa vviissuuaall iizzaarr llaa ll iissttaa ddee pprrooggrraammaass
 Pulse el botón LLIISSTT para visualizar el modo Resumenprogramas.
 Aparece en la pantalla la tabla de programas.
 • Puede que encuentre algunos nombres de programasen gris. Son omitidos durante la programación automática o en el modo de edición de programas.
 • Algunos programas cuyo número de canal aparece en la tabla de programas indican que no se ha asignado nombre de canal.
 A SSeelleecccciioonnaarr uunn pprrooggrraammaa eenn llaa ttaabbllaa ddee pprrooggrraammaass
 Seleccione un programa superior o inferior con elbotón DD o EE.
 Seguidamente, pulse el botón OO KK. El aparato cambia alnúmero de programa elegido.
 A VViissuuaall iizzaacciioonn CCuuaaddrrooss ddee PPrrooggrraammaa
 Hay páginas con listas de programas que contienen untotal de 100.
 Pulse los botones DD o EE repetidamente.
 Pulse el botón LLIISSTT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 A Visualización de la tabla de programas favoritos
 Pulse el botón FAV para acceder al menú de la tablade programas favoritos.
 Usted puede comprobar los programas almacenados enmemoria, mediante la tabla de programas.
 VISUALIZACIÓN DE UNA TABLA DEPROGRAMAS
 Se muestra en el pro-grama bloqueado.
 Breve glosario
 < EN MODO DIGITAL >
 < EN MODO ANALÓGICO >
 1
 1
 2
 1
 2
 DTV ListD
 801 YLE TV1
 802 YLE TV2
 803 YLE FST
 804 YLE24
 805 YLE Teema
 806 TV4
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 Define un nombre para cada fuente de entrada que no estéen uso al pulsar el botón IINNPPUUTT.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú de OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Entrada.
 Pulse el botón G y, a continuación, utilice el botón Do E para seleccionar la fuente: AV1, AV2, AV3,Comp., RGB, HDMI1 o HDMI2.
 Pulse el botón F o G para seleccionar el nombre.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 NOMBRES DE ENTRADAS
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 1
 2
 3
 4
 53 42
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres Entrada G
 SIMPLINKModo fábrica
 AV1
 AV2
 AV3
 Comp.
 RGB
 HDMI1
 HDMI2
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 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 32
 CO
 NT
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 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINK G
 Modo fábricaDescon
 Conex
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar SIMPLINK.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 1
 2
 3
 4
 Opera sólo con dispositivos que lleven el logo SIMPLINK.Verifique el logo SIMPLINK.Esto permite controlar y reproducir otros dispositivos AVconectados al TV mediante un cable HDMI sin necesidad decables o configuraciones adicionales.
 Si desea acceder al menú SIMPLINK, seleccione Conex (encen-dido).
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 CONTROL DE RECEPCIÓN DE TV/PROGRAMAS
 CO
 NT
 ROL D
 E REC
 EPCIÓ
 N D
 E TV/PRO
 GRA
 MA
 SNOTA!
 GG Conecte el cable HDMI a HDMI/DVI IN o el terminal (salida HDMI) de la parte posterior del dispositivoSIMPLINK del terminal HDMI IN.
 GG Para sistemas de cine en casa con la función SIMPLINK, después de conectar el terminal HDMI siguiendo elmétodo anterior, conecte el cable DIGITAL AUDIO OUT al terminal DIGITAL AUDIO IN de la parte posteri-or del televisor y el terminal OPTICAL de la parte posterior del dispositivo SIMPLINK.
 GG Cuando se opera el dispositivo externo con el SIMPLINK, pulse el botón TV del botón MODE del mando adistancia y, a continuación, úselo.
 GG Cuando la fuente de entrada se cambie a la otra con el botón INPUT del mando a distancia o de otros, eldispositivo que esté funcionando con el SIMPLINK se detiene.
 GG Al seleccionar u operar dispositivos con la función cine en casa, el altavoz pasará automáticamente alaltavoz HT (escuchando con el cine en casa).
 GG Si se activa SIMPLINK, las teclas como parada / reproducción / pausa / retroceso rápido / avance rápido /saltar capítulo sirven para el dispositivo SIMPLINK, pero no con la función DVR.
 Dispositivo seleccionado
 Si no hay ningún dispositi-vo seleccionado (se mues-tra en gris)
 Si hay algún dispositivoseleccionado (se muestraen color resaltado))
 1
 2
 3
 4
 5
 RReepprroodduucccciióónn ddee ddiissccoossPuede controlar los dispositivos AV conectados pulsando los botones DD o EE o FF o GG, OOKK y los botones de reproducción,parada, pausa, retroceso y avance rápido y selección de capítulos.
 RReepprroodduucccciióónn ddiirreeccttaaUna vez conectados los dispositivos AV al TV, es posible controlarlos directamente y reproducir el contenido sin necesidadde ninguna configuraci ón adicional.
 SSeelleecccciióónn ddee ddiissppoossiittiivvoo AAVVPermite seleccionar uno de los dispositivos AV conectados al TV y utilizarlo.
 DDeessccoonneexxii óónn ddee ttooddooss llooss ddiissppoossiittiivvoossAl apagar el TV, todos los dispositivos conectados se apagan también.
 EExxttrraacccciióónn ddee aauuddiiooProporciona un método sencillo para la extracción de audio.* UUnn ddiissppoossiittiivvoo ccoonneeccttaaddoo aall TTVV mmeeddiiaannttee uunn ccaabbllee HHDDMMII qquuee nnoo sseeaa ccoommppaattiibbllee ccoonn SSiimmpplliinnkk,,
 nnoo pprreesseennttaarráá eessttaa ffuunncciióónn..
 Funciones de SIMPLINK
 RReecceeppcciióónn ddee TTVV:: pasa al canal de TV anterior indepen-dientemente del modo actual.
 RReepprroodduucccciióónn ddee ddiissccooss ((DDIISSCC)):: selecciona y repro-duce los discos insertados.Si hay varios discos disponibles, aparecerán los títulos delos discos en la parte inferior de la pantalla.
 RReepprroodduucccciióónn ddee vvííddeeoo ((VVCCRR)):: controla y reproducela videograbadora conectada.
 RReepprroodduucccciióónn ddee ggrraabbaacciioonneess ddeell ddiissccoo dduurroo((HHDDDD RReeccoorrddeerr)):: reproduce y controla lasgrabaciones almacenadas en el disco duro.
 SSaalliiddaa ddee aauuddiioo aall eeqquuiippoo ddee cciinnee eenn ccaassaa//ssaalliiddaaddee vvííddeeoo aall TTVV ((SSPPEEAAKKEERR)):: seleccioneHome theatre (Cine en casa) o TV speaker (altavoz de TV)para la salida de audio.
 1
 2
 3
 4
 5
 Menú SIMPLINK
 Pulse los botones DD o EE o FF o GG y, a continuación, el botón OK para seleccionar la fuente SIMPLINK que desee.
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital) DVR (G
 rabador de Vídeo Digital)
 MODO TIMESHIFT (PAUSA Y REPRODUCCIÓNDE TV EN DIRECTO)Esta función permite que la unidad grabe automáticamenteprogramas de TV en directo y que estén disponibles paravolver a verlos en cualquier momento.
 Con Timeshift (programación) activada, puede hacer unapausa y volver a la pantalla normal del televisor en cualquiermomento sin perderse nada de la retransmisión en directo. (El modo TimeShift y las funciones de grabación podrían no fun-cionar si la potencia de la señal es demasiado débil.)
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, utilice elbotón DD / EE para seleccionar el menú DVR.
 Pulse el botón GG y a continuación, utilice el botón DD
 / EE para seleccionar MMooddoo TTiimmee MMaacchhiinnee.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botón DD// EE para seleccionar CCoonneexx o DDeessccoonn.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 2
 3
 4
 1
 1
 2 3
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 Conex
 Descon
 Modo Time Machine GG
 Calidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 Modo Time MachineCalidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 D V R G
 PANTALLAO
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 Usar la función del modo TimeShift
 Después de seleccionar TTiimmeeSShhiifftt MMooddee OOnn, pulse elbotón OO KK.
 Cuando el modo TimeShift se inicie, se visualiza en laparte inferior de la pantalla una barra de progreso queindica el estado actual de la grabación.
 Pulse el botón EEXXIITT para ocultar la ‘Barra de progreso’ opulse el botón OOKK para mostrar la 'Barra de progreso'.
 Esta función se mantiene incluso cuando cambia un pro-grama o avanza el modo TimeShift.
 Cuando acabe con la función modo TimeShift, acceda almenú de opciones y pase a TTiimmeeSShhiifftt MMooddee OOffff, desac-tivándolo.
 NOTA!
 DVR (Digital Video Recorder: Grabador de VídeoDigital) : Un dispositivo que graba y reproducecontenidos de retransmisiones de programas enun disco duro en la unidad o en la SET TOP BOX(caja receptora digital).
 El espacio de almacenamiento total del disco duroes de 160 GB. Se reserva un mínimo de 4 GB parael modo TimeShift.
 Al encender la unidad, pueden pasar un máximo de3 minutos hasta que se inicie el disco duro.
 La función de grabación no se iniciará para unprograma con sistema anticopia.
 Al transferir una retransmisión analógica a unaseñal digital, si el vídeo incluye movimientos rápi-dos puede mostrar “rayas cruzadas”. Esto sucede
 cuando la señal analógica es comprimida y a con-tinuación restaurada en la señal digital.
 El modo TimeShift está disponible en los modosDTV, TV, AV1, AV2 y AV3.
 El modo TimeShift también está disponible para los canales sólo de audio.
 Al presionar el botón Pausa (II) en modo TimeShiftOff, se iniciará TimeShift. TimeShift permanece activoincluso al cambiar de canal.
 En caso de DTV, la duración máxima de grabaciónDTV que se muestra en Espacio libre puedediferir ligeramente de la duración real.
 2
 1LLaa ‘‘bbaarrrraa ddee pprrooggrreessoo’’??
 Esta función indica una posible sección de reposición
 de DVR, una posición actual en pantalla y de la retrans-
 misión real, y una sección de grabación por partes.
 Estado del vídeo mostrado actualmente.
 Tiempo restante actual. Intervalos de 15 minutos a partir de la hora de
 inicio del modo TimeShift. (Total - una hora).
 Indica la posición actual del modo TimeShift.
 1
 2
 3
 4
 1 2 3 4
 Directo
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 DVR (Grabador de Vídeo D
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 Usar la función del modo TimeShift, reproducción
 Al progresar Timeshift (programación) puede hacer unareproducción diversificada.
 Indica que la retransmisión actual y el vídeo mostrado son diferentes.
 Al reproducir,
 pulse repetidamente el botón RREEWW((FFFF)) para aumentar la velocidad FF -> FFFF -> FFFFFF -> FFFFFFFF -> FFFFFFFFFF .
 pulse repetidamente el botón FF FF((GGGG)) para aumentar la velocidad GGGG-> GGGGGG -> GGGGGGGG -> GGGGGGGGGG .
 Al pulsar repetidamente estos botones aumenta la velocidad de avance/retroceso rápido.
 Pulse el botón GGGGII para saltar unos 20 segundos hacia delante.
 Pulse el botón IIFFFF para saltar unos 8 segundos hacia atrás.
 Pulse el botón PPaauussee((II II)) durante la reproducción. Se mostrará una imagen fija. Pulse repetidamente el botón PPaauussee((II II)) para avanzar cuadro a cuadro.
 Pulse el botón PPaauussee((II II)) y a continuación utilice el botón FFFF((GGGG)) para ver laimagen a cámara lenta (como muestra el botón .)
 Al usar el botón FF o GG durante la reproducción el cursor se puede ver en lapantalla.
 Pulse el botón PPLLAAYY((GG)) para volver a la reproducción normal.
 Si desea volver a la retransmisión actual en directo pulse el botón LIVE TV.
 Utilización del mando a distancia Mientras reproduce el programa grabado puede desplazar la reproducción a cualquier punto.
 Reproducción Pausa
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 TEXT
 MARK
 SIMPLINK INFO i
 FFFF o GGGG
 IIFFFF o GGGGII
 FF o GG
 LIVE TV
 PPLLAAYY((GG))
 II II
 Diferido
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 Seleccione el programa deseado para grabar y a continuación pulse el botón OO.Durante la grabación se mostrará . Utilice esta función para grabarhasta 2 horas de programación.
 Si desea detener la grabación, pulse el botón AA.
 Mientras graba puede añadir/quitar tiempo de grabación pulsando el botón OO .Pulse el botón FF o GG repetidamente para añadir/quitar tiempo de grabación.Cada vez que pulse el botón FF o GG la duración de la grabación cambiará de lasiguiente forma.
 GRABACIÓN INSTANTÁNEA
 Instant Record (grabación instantánea)
 Use esta función para grabar el programa que está viendo en la pantalla principal.(Difusión analógica o digital).
 Esta función graba el programa mostrado actualmente.
 ++1100mmiinn -->> ++2200mmiinn -->> ++3300mmiinn -->> ++4400mmiinn -->> ++5500mmiinn -->> ++6600mmiinn
 --1100mmiinn -->> --2200mmiinn -->> --3300mmiinn -->> --4400mmiinn -->> --5500mmiinn -->> --6600mmiinn
 SSiinn ccaammbbiioo
 Si durante la grabación pulsa el botón AA antes de quepasen 10 segundos de grabación, aparece este mensaje.
 Durante la grabación de audio, si pulsa el botón AA antesde que pasen 30 segundos de grabación, aparece estemensaje.
 Si pulsa el botón AA después de que pasen más de10 segundos de grabación, aparece este mensaje.
 2
 3
 1
 Grabación finalizada.
 La grabación no ha finalizado. El tiempo de grab.debe superar los 10 segundos.
 La grabación no ha finalizado. El tiempo de grab.debe superar los 30 segundos.
 REC
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 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 El tiempo final de grabación será igual al tiempo degrabación extra añadido a la configuración actual.
 Tras ajustar el tiempo de grabación, seleccione OOKK. Semostrará la barra de estado.
 Pulse el botón EEXXIITT para ocultar la barra de estado.Pulse el botón OOKK para mostrar la barra de estado.
 La grabación se detendrá cuando se alcance la duraciónseleccionada o cuando pulse el botón AA. Aunque se haya detenido la grabación, la función Timeshift(programación) permanece activa.
 Tiempo de grabación transcurrido
 Duración total de la grabación
 4
 5
 3
 23:57
 Opciones de grabación
 23:40~00:40
 FF Sin cambios GG
 0:00:00 / 2:00:00
 Cricket World Cup
 23:54~01:55 (2 min. grabados)Tiempo de grabación
 Ajustar duración
 OK CancelarREC
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
 NOTA!Si durante la grabación el espacio de almace-namiento disponible es escaso, se detendráautomáticamente la grabación.
 En modo Radio no se guardarán las grabacionesde menos de 30 segundos. En otros modos nose guardarán las grabaciones de menos de 10segundos.
 No se guardarán datos de canales de pago sintarjeta CI o si la validez de la misma ha expirado,tanto en servicios no válidos como en canales desólo datos (como MHEG), a fin de ahorrar espa-cio en el disco.
 La función de grabación no se iniciará para unprograma con sistema anticopia.
 El tiempo mostrado será ligeramente diferente altiempo real.
 Si no hay señal o fuente de película, el tiempomostrado será ligeramente diferente al tiempo real.
 La grabación no es posible con programas conprotección anti copia.
 Con la grabación instantánea, se visualiza este mensaje.
 Con la grabación manual, se visualiza este mensaje.
 Si la cinta vieja está grabada, esto puede afectarnegativamente a la calidad de grabación.
 El programa se guardará separadamente según elcolor de la señal del sistema.
 La grabación procede de la fuente actualmenteen visualización. Se graba desde la fuente AutoAV mientras se visualiza SCART Auto AV, pero segraba desde la fuente Analog TV mientras sevisualiza la fuente Analog TV. Cuando se realizauna grabación reservada, aunque el canal estéajustado a Analog TV, si está en funcionamientoScart Auto AV, se graba desde la fuente Auto AV.
 Cuando se introduce la clave del interruptor decanal mientras se graba desde la fuente AnalogTV, el canal se cambia a la fuente Digital TV. Sinembargo, cuando se introduce la clave numérica,no se cambia.
 La duración máxima de programación de unagrabación es de 12 horas. El máximo número degrabaciones programadas es 60 en el RU y 30en el resto del mundo.
 Durante la grabación manual, se guardará elsonido predeterminado del equipo.
 Cuando el tiempo de grabación se solape con elde otras grabaciones existentes, el mensaje‘Collision’ aparecerá como ventana emergente enel RU, y en el resto del mundo la grabación no seregistrará.
 Al grabar desde DTV, no será posible visualizarcanales de pago, codificados.
 Al seleccionar un canal de pago se mostrará elsiguiente mensaje:
 Al cambiar de canal durante la grabación de unafuente de TV analógica, el canal pasará al modoDTV.
 No se puede realizar la grabaciónpor protección de copia.
 No se puede iniciar la grabación.La copia está protegida.
 No es posible ver programas de pagomientras se graban otros de DTV.
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)

Page 61
                        

59
 GRABACIÓN MANUAL
 Esta función se utiliza para realizar la grabación reservada.
 Esta función se puede utilizar en el menú DVR.
 Durante la grabación manual, se guarda el valor de sonido pre-determinado de la unidad.
 Pulse el botón DDVVRR para mostrar el menú IInniicc iioo. Utilice elbotón DD o EE para seleccionar GGrraabbaacciióónn mmaannuuaall y acontinuación utilice el botón OO KK o GG.
 La pantalla GGrraabb.. mmaannuuaall se muestra como se puede vera continuación. Utilice el botón DD o EE o FF o GG para ajustar MMooddoo,PPrrooggrraammaa, FFeecchhaa, IInniicciioo//FFiinn, RReeppeett ii rr.
 Tras ajustar la GGrraabb.. mmaannuuaall , pulse el botón OO KK.
 MMooddoo : Sseleccione la fuente de modo entre DTV,RADIO, TV, AV1, AV2, AV3.PPrrooggrraammaa : Sseleccione el programa actual o un programaescaneado.FFeecchhaa : puede seleccionar una fecha futura con hasta unmes de antelación. IInniicciioo//FFiinn : asegúrese de que ha hecho el ajuste correcta-mente. RReeppeett ii rr : Puede elegir entre Once (una vez), Daily (diaria-mente), Weekly (semanalmente), Weekend (fin de semana),Weekday (día laborable).
 2
 3
 1
 2
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 Inicio
 Espacio lib.
 Guía de programación
 TV grabada
 Lista de programación
 Grab. manual
 Menú del televisor
 Función de los botones en modo de grabación manual
 Botones del mando a distancia Función
 D o E Selecciona las opciones preferidas con elbotón Arriba/abajo.
 F o G Cambia la selección.EXIT Desaparece el OSD.
 Muestra la lista de reservas una vez reg-istrada la grabación.
 Grab. manual
 Modo Programa Fecha Inicio Fin Repetir
 DTV 1 BBC ONE
 Navegación Modificar Introducir Cancelar Salir Salir
 V Mar 30 10:26 10:56 Una vez
 V Mar 30 10:24
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 Inicio
 Espacio lib.
 Guía de programación
 TV grabada
 Lista de programación
 Grab. manual
 Menú del televisor
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy V Mar 30 10:49
 In the Night Garden V Mar 30 10:36
 Schools : Primary Geog V Mar 30 10:36
 Class TV : Revisewise V Mar 30 10:21
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 marcado
 LISTA DE PROGRAMAS DE TELEVISIÓNGRABADOSPuede ver de inmediato la lista de programas grabados.Esta función se puede utilizar en el menú DVR.La función Información sólo es aplicable cuando el país seleccionado esel Reino Unido.
 Pulse el botón DDVVRR para mostrar el menú Inicio. Utilice el botón DD o EE para seleccionar TTVV ggrraabbaaddaa y acontinuación utilice el botón OOKK o GG.
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar página
 Información Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy V Mar 30 10:49
 In the Night Garden V Mar 30 10:36
 Schools : Primary Geog V Mar 30 10:36
 Class TV : Revisewise V Mar 30 10:21
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 marcado
 SERVICIOCERRADO
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy V Mar 30 10:49
 In the Night Garden V Mar 30 10:36
 Schools : Primary Geog V Mar 30 10:36
 Class TV : Revisewise V Mar 30 10:21
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 marcado
 SÓLO AUDIO
 Cuando la grabación seleccionada corresponda a un programabloqueado o restringido, la ventana de vista previa mostrará elmensaje “SERVICIO CERRADO” en vez de la pantalla de reproducción. Si desea reproducir una grabación bloqueada o restringida, debe introducir la contraseña.
 Al grabar programas sólo de audio, la ventana de previsualizaciónmuestra ‘SÓLO AUDIO’ en lugar de la pantalla de reproducción.
 Cuando una grabación programada falla por algún motivo, fuerza de la señal, se registrará en la Lista de TV grabada, y laventana de previsualización muestra la OSD como se recoge en la ilustración. Al presionar el botón Aceptar para ejecutar la grabación fallida, se mostrará un mensaje como el que se recoge en la ilustración.
 2
 3
 4
 1
 2
 3
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy V Mar 30 10:49
 In the Night Garden V Mar 30 10:36
 Schools : Primary Geog V Mar 30 10:36
 Class TV : Revisewise V Mar 30 10:21
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 marcado
 3
 - - - -
 Escr. contraseña
 La grabación con tempo-rizador ha fallado
 debido a la ausencia de señal.¿Desea eliminarla?
 SI NO
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 1
 2
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy
 Reproducir
 Marcar todo
 Eliminar
 Renombrar
 Cancelar
 DTV 110:49~11:19 10:49
 10:36
 10:36
 10:21
 In the Night Garden
 Schools : Primary Geog
 Class TV : Revisewise
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 1 marcado
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy V Mar 30 10:49
 In the Night Garden V Mar 30 10:36
 Schools : Primary Geog V Mar 30 10:36
 Class TV : Revisewise V Mar 30 10:21
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 1 marcado
 Se mostrará este mensaje cuando el disco duro tenga unproblema al realizar una función (grabación) relacionadacon el DVR.
 Si la temperatura es bajo cero (0°), se mostrará un men-saje de aviso y tendrá que iniciar el disco duro.
 Utilice el botón DD o EE para navegar hasta la foto apropia-da en miniatura, a continuación pulse el botón OOKK paraabrir el menú emergente.
 Pulse repetidamente el botón EEXXIITT para volver a la pantallanormal del televisor o pulse el botón DDVVRR para volver almenú Inicio.
 RReepprroodduucciirr : inicia la reproducción de la grabación seleccionada. MMaarrccaarr ttooddoo : marca todas las fotos en la pantalla. DDeessmmaarrccaarr ttooddoo : convierte las fotos marcadas en fotos sin marcar. EElliimmiinnaarr : borra la grabación seleccionada. RReennoommbbrraarr : modifica el título del programa grabado. CCaanncceellaarr : cierra el menú emergente.
 4
 3
 4
 Inicialización del disco duro en curso.Inténtelo de nuevo más tarde.
 No es posible iniciar la inicialización del disco durodebido a la baja temperatura.
 Utilice el botón PR + o PR - para la navegación por la pági-na hacia arriba/abajo.
 Utilice el botón MMAARRKK para eliminar desde la lista. Se visu-aliza un al lado de la ventana de previsualización si semarca un elemento.
 Selección de programas grabados y Menú emergente
 La lista de previsualización de las grabaciones se muestra arriba.
 2
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 3
 TV grabada
 Espacio lib.
 23h 01m3h 01m
 Menú emergente Desplazar páginaInformación Salir
 MarcarPR
 INFO EXIT
 MARK
 Modo : DTV 1
 Fecha : V Mar 30 2007
 Duración : 30m
 Calidad : Alto
 Página 3/27
 To Buy or Not to Buy
 Reproducir
 Marcar todo
 Eliminar
 Renombrar
 Cancelar
 DTV 110:49~11:19 10:49
 10:36
 10:36
 10:21
 In the Night Garden
 Schools : Primary Geog
 Class TV : Revisewise
 30 Jahre ‘68 : Revolte V Mar 30 10:20
 0 1 marcado
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 DVR (Grabador de Vídeo D
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 Al reproducir,
 pulse repetidamente el botón RREEWW((FFFF)) para aumentar la velocidad FF -> FFFF -> FFFFFF -> FFFFFFFF -> FFFFFFFFFF .
 pulse repetidamente el botón FF FF((GGGG)) para aumentar la velocidad GGGG-> GGGGGG -> GGGGGGGG -> GGGGGGGGGG .
 Al pulsar repetidamente estos botones aumenta la velocidad de avance/retroceso rápido.
 Pulse el botón GGGGII para saltar unos 20 segundos hacia delante.
 Pulse el botón IIFFFF para saltar unos 8 segundos hacia atrás.
 Pulse el botón PPaauussee((II II)) durante la reproducción. Se mostrará una imagen fija. Pulse repetidamente el botón PPaauussee((II II)) para avanzar cuadro a cuadro.
 Pulse el botón PPaauussee((II II)) y a continuación utilice el botón FFFF((GGGG)) para ver laimagen a cámara lenta (como muestra el botón .)
 Al usar el botón FF o GG durante la reproducción el cursor se puede ver en lapantalla.
 Pulse el botón PPLLAAYY((GG)) para volver a la reproducción normal.
 Si desea volver a la retransmisión actual en directo pulse el botón LLIIVVEE TTVV.
 Si pulsa el botón SSTTOOPP((AA)) puede ver la configuración.
 Utilización del mando a distancia Mientras reproduce el programa grabado puede desplazar la reproducción a cualquier punto.
 FFFF o GGGG
 IIFFFF o GGGGII
 FF o GG
 LLIIVVEE TTVV
 PPLLAAYY((GG))
 AA
 II II
 REPRODUCCIÓN DE LOS PROGRAMAS GRABADOS. Puede reproducir el programa seleccionado en la lista de programas grabados.
 Reproducir un programa grabado.
 Mientras reproduce puede ver una pantalla de reproducción diversificadacomo se muestra a continuación.
 Al principio, se muestra un icono que muestra el modo de reproducciónactual marcando . A continuación pulse el botón OO KK paramostrar la barra de progreso.
 Para dejar de visualizar el icono de programas grabados, pulse el botón EEXXIITT.
 LLaa ‘‘bbaarrrraa ddee pprrooggrreessoo’’??Esta función indica una posible sección de
 reposición de DVR, una posición actual en
 pantalla y de la retransmisión real, y una
 sección de grabación por partes.
 Indica el movimiento del programa
 grabado. Indica el estado del programa grabado.
 Indica el tiempo de reproducción transcurrido.
 Indica el tiempo total de reproducción.
 Indica una cuarta parte del tiempo de
 ejecución del programa.
 Indica la posición actual de reproducción.
 2
 1
 1
 2
 3
 4
 5
 61 2 3 4 5 6
 EN PLAY
 EN PLAY
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 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 Buscar reproducciónDurante la grabación, es posible “engañar la reproducción” de un programa en grabación sin interrumpir el proceso, mediante el uso de la Barra de progreso.
 Grabar un programa.
 Durante la reproducción, podrá observar una pantalla de reproduccióncomo se muestra a continuación.
 Al principio, se muestra un icono que muestra el modo de reproduc-ción actual marcando . A continuación pulse el botón OO KKpara mostrar la barra de progreso.
 Para dejar de visualizar el icono de programas grabados, pulse el botón EEXXIITT.
 LLaa ‘‘bbaarrrraa ddee pprrooggrreessoo’’??Esta función indica una posible sección de
 reposición de DVR, una posición actual en
 pantalla y de la retransmisión real, y una
 sección de grabación por partes.
 Indica movimiento del programa en
 grabación.
 Indica estado del programa en
 grabación.
 Indica el tiempo de grabación transcurrido.
 Indica el tiempo total de grabación.
 Indica una cuarta parte del tiempo de
 ejecución del programa.
 Indica la posición actual de reproducción.
 2
 1
 1
 2
 3
 4
 5
 61 2 3 4 5 6
 Al reproducir,
 pulse repetidamente el botón RREEWW((FFFF)) para aumentar la velocidad FF -> FFFF -> FFFFFF -> FFFFFFFF -> FFFFFFFFFF .
 pulse repetidamente el botón FF FF((GGGG)) para aumentar la velocidad GGGG-> GGGGGG -> GGGGGGGG -> GGGGGGGGGG .
 Al pulsar repetidamente estos botones aumenta la velocidad de avance/retroceso rápido.
 Pulse el botón GGGGII para saltar unos 20 segundos hacia delante.
 Pulse el botón IIFFFF para saltar unos 8 segundos hacia atrás.
 Durante la grabación, presione el botón PPaauussee((II II)). Se mostrará una imagen fija. Pulse repetidamente el botón PPaauussee((II II)) para avanzar cuadro a cuadro.
 Pulse el botón PPaauussee((II II)) y a continuación utilice el botón FFFF((GGGG)) para ver laimagen a cámara lenta (como muestra el botón .)
 Al utilizar el botón FF o GG durante la grabación, el cursor podrá visualizarse enpantalla.
 Pulse el botón PPLLAAYY((GG)) para volver a la reproducción normal.
 Si desea volver a la retransmisión actual en directo pulse el botón LLIIVVEE TTVV.
 Si pulsa el botón SSTTOOPP((AA)) puede ver la configuración.
 Utilización del mando a distancia Puede cambiar la reproducción en cualquier punto durante la grabación de un programa.
 FFFF o GGGG
 IIFFFF o GGGGII
 FF o GG
 LLIIVVEE TTVV
 PPLLAAYY((GG))
 AA
 II II
 REC
 REC
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 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 LISTA DE PROGRAMACIÓNEsta función se utiliza para mostrar grabaciones programadas.Esta función se puede utilizar en el menú DVR.
 Usted puede salvar hasta 30 programas.Se pueden guardar 60 programas en el Reino Unido.
 Pulse el botón DDVVRR para mostrar el menú IInniicc iioo. Utilice elbotón DD o EE para seleccionar la IInniicciioo y a continuaciónutilice el botón OOKK o GG.
 La pantalla LLiissttaa ddee pprrooggrraammaacciióónn se muestra como sepuede ver a continuación. Utilice el botón DD o EE para seleccionar el programa grabado.
 2
 1
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 Función de los botones en modo de listas de programación
 Botones del mando a distancia Función
 D o E Selecciona los programas arriba/abajo.Visualiza la ventana emergente
 EXIT Desaparece el OSD.AMARILLO Entrar en modo de grabación manual.AZUL Cambia al modo guía.PR D o E Sube/baja página
 Menú emergente FunciónModificar Modificar a la grabación programada.Eliminar Elimina la grabación programada.Elim. todo Elimina toda la grabación programada.Cancelar Eliminar ventana emergente.
 Botones del mando a distancia Función
 ROJO Selecciona alternativamente OverallSchedule/Weekly Schedule (Programación gener-al/Programación semanal).
 INFO i Activa o desactiva la información detallada
 * El contenido recogido a continuación sólo es aplicable cuando elpaís seleccionado es el Reino Unido.
 En el RU, esta función está disponible en el modo Overall Schedule.
 Inicio
 Espacio lib.
 Guía de programación
 TV grabada
 Lista de programación
 Grab. manual
 Menú del televisor
 2
 Lista de programación
 Catch me if you can S. Oct 30 19:10
 027 Discovery Channel X Oct 17 18:20 - 21:20
 Grabar series
 Temp. General
 The Lord of the Rings M. Feb 13 13:00
 Catch me if you can M. Feb 13 15:12
 TV 11 DiscoveryRTime X. Feb 14 5:34
 TV 1BBC (Weekdays) X. Feb 14 6:00
 Ally Mcbeal (Weekends) J. Feb 15 7:35
 DTV 4 Bloomberg (Weekly) V. Feb 16 15:21
 Royal Ceremony V. Feb 16 22:00
 Recomendado
 Lista de programación
 This is BBC THREE
 DTV 7 BBC THREED Abr 01 16:48~17:18 (30min.) Página 1/1
 L Mar 26 15:47
 Título Programa Fecha Inicio Repetir
 Sin título 1 C 01 X Mar 28 15:18 Una vezThis is BBC THREE 7 BBC THREE D Abr 01 16:48 Semanalmente
 TV
 DTV
 Desplazar páginaPR Exit SalirMenú emergenteGrabación manual Guía
 Lista de programación
 This is BBC THREE
 DTV 7 BBC THREED Abr 01 16:48~17:18 (30min.) Página 1/1
 Página 1/1
 L Mar 26 15:47
 Título Programa Fecha Inicio Repetir
 Sin título 1 C 01 X Mar 28 15:18 Una vez
 This is BBC THREE 7 BBC THREE D Abr 01 16:48 Semanalmente
 TV
 DTV
 Desplazar páginaPR Exit SalirMenú emergenteGrabación manual Guía
 Modificar
 Eliminar
 Elim. todo
 Cancelar
 Temp. Seman.Desplazar páginaPR Información Menú emergente
 Grabación manual Guía
 INFO
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 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 2 3
 Alto
 Normal
 Sólo para progra-
 mación analógica
 (TV, AV1, AV2, AV3).
 Esta función no está disponible en el programa de grabación.(Sólo para la grabación programada y analógica)
 CALIDAD DE GRABACIÓN
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 Modo Time MachineCalidad de grabación GG
 TV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, utilice elbotón DD / EE para seleccionar el menú DDVVRR.
 Pulse el botón GG y a continuación, utilice el botón DD
 / EE para seleccionar Calidad de grabación.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botón DD// EE para seleccionar AAllttaa o NNoorrmmaall.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 2
 3
 4
 1Modo Time MachineCalidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 D V R G
 PANTALLAO
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 DVR (Grabador de Vídeo D
 igital)
 2 3
 Ajustar
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, utilice el botón DD/ EE para seleccionar el menú DDVVRR.
 Pulse el botón GG y a continuación, utilice el botón DD / EEpara seleccionar Formatear disco .
 Pulse el botón GG para comenzar el Formatear disco .
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 FORMAT. DISCO DURO
 1
 2
 3
 4
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 Elimina todos los programas e inicializa el disco duro.
 Modo Time MachineCalidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco GG
 si pulsa el botón GG, se mostrará este mensaje.
 si selecciona Sí, se mostrará este mensaje.
 Cuando haya finalizado, se mostrará este mensaje.
 Formateo del disco duro finalizado.
 Formatear el disco duro?
 Formateo del disco duro en curso.
 Sí No
 Modo Time MachineCalidad de grabaciónTV grabadaProgramacionesGrabación manualFormatear disco
 CONFIGURO
 IMAGENO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 D V R G
 PANTALLAO
 DVR (Grabador de Vídeo Digital)
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 EPG (G
 UÍA ELEC
 TRÓN
 ICA D
 E PROG
 RAMAC
 IÓN
 )EPG (GUÍA ELECTRÓNICA DE PROGRAMACIÓN)(SÓLO EN MODO DIGITAL)
 Botones del mando a distancia Función
 ROJO Cambia el modo EPGAMARILLO Pasa al modo de ajuste de la grabación de
 manualAZUL Pasa al modo de lista de programación
 Visualiza la ventana emergenteF o G Selecciona el programa NOW (Ahora) o
 NEXT (A continuación)D o E Selecciona el programa de emisiónPR + o - Sube/baja páginaGUIDE/EXIT Desactiva la EPGTV/RADIO Selecciona un programa de TV o de radioINFO i Activa o desactiva la información detalladaRECORD Selecciona alternativamente
 Record/Delete (Grabar/Eliminar) progra-ma seleccionado.
 FAV Selecciona alternativamente FavouriteProgramme/Total Programme (programapreferido/programa total).
 FFuunncciióónn ddee bboottoonneess eenn eell mmooddoo ddee gguuííaa NNOOWW//NNEEXXTT
 i
 Guía de programación
 1 BBC ONE 08:25 26 Mar
 DTV 08:00 26 Mar
 Cramp... Chuck...
 This is BBC THREE
 BBCi
 Dogstar
 Breakfast BBC News BBC News
 Young Dracula Class TV:...
 To... Number ja... Nina a... Lu...
 CI...
 Breakfast
 08:30 09:00
 Don’...1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 7 BBC THREE
 70 CBBC Channel
 80 BBC NEWS 24
 105 BBCi
 TV/RADIO Radio
 Modo Fecha Grab. manual Lista de programación
 Menú emergente Grabar Información
 i
 Guía de programación
 1 BBC ONE
 DTV AHORA
 Breakfast
 ChuckleVision
 This is BBC THREE
 Dogstar
 Breakfast
 BBCi
 Don’t Get Done Get Dom
 Tommy Zoom
 This is BBC THREE
 Young Dracula
 BBC News
 BBCi
 SIGUIENTE
 1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 7 BBC THREE
 70 CBBC Channel
 80 BBC NEWS 24
 105 BBCi
 TV/RADIO Radio
 Modo Grab. manual Lista de programación
 Menú emergente Grabar Información
 08:25 26 Mar
 Pulse el botón GUIDE para activar la EPG.
 Pulse de nuevo el botón GUIDE o EXIT para desactivar la EPG y regresar al modo de televisiónnormal.
 Pulse los botones D o E, F o G, o los botones PR+ o - para seleccionar el programa que desee y, acontinuación, pulse el botón OK para mostrar elprograma seleccionado.
 Este sistema cuenta con una guía electrónica de programación (EPG) para que la navegación portodas las posibles opciones de visualización.
 La EPG proporciona información relativa a listados de programas, horas de inicio y fin, etc., paratodos los servicios. Además, la EPG suele contener información detallada sobre los programas (ladisponibilidad y el contenido de esta información varía según cada emisora).
 Esta función sólo se puede utilizar si la información EPG proviene de empresas de radiodifusión.
 La EPG muestra la descripción de la programación para los 8 días siguientes.
 EEnncceennddiiddoo//aappaaggaaddoo ddee EEPPGG
 SSeelleecccciioonnee uunn pprrooggrraammaa
 1
 2
 1

Page 70
                        

68
 EPG (GUÍA ELECTRÓNICA DE PROGRAMACIÓN)(SÓLO EN MODO DIGITAL)
 EPG (GUÍA ELECTRÓN
 ICA DE PROGRAM
 ACIÓN
 ) (SÓLO
 EN M
 ODO
 DIGITAL)
 Botones del mando a distancia Función
 ROJO Cambia el modo EPGVERDE Entra en el modo de configuración de fechaAMARILLO Pasa al modo de ajuste de la grabación de
 manualAZUL Pasa al modo de lista de programación
 Visualiza la ventana emergenteF o G Selecciona el programa NOW (Ahora) o
 NEXT (A continuación)D o E Selecciona el programa de emisiónPR + o - Sube/baja páginaGUIDE/EXIT Desactiva la EPGTV/RADIO Selecciona un programa de TV o de radioINFO i Activa o desactiva la información detalladaFAV Selecciona alternativamente Favourite pro-
 gramme/Total Programme (programapreferido/programa total).
 FF Mueve a la izquierda cada hora y mediaGG Mueve a la derecha cada hora y mediaIFF Gira a la izquierda cada seis horas.GGI Gira a la derecha cada seis horas.RECORD Selecciona alternativamente
 Record/Delete (Grabar/Eliminar) progra-ma seleccionado.
 Función de botones en el modo de guía 8 Días
 * El contenido recogido a continuación sólo es aplicable cuando el país seleccionado es el Reino Unido.
 Icono FunciónGrabación
 (Color rojo) Grabar un solo episodioGrabar una sola coincidencia de episodiosGrabar serieGrabar coincidencia de serie
 (Color azul) Recordatorio
 Botones del mando a distancia Función
 RECORD Selecciona alternativamente ScheduleRecording/Schedule Recording Series/deletefocused programme (la grabación programa-da/la grabación programada de series/elimi-nar programa seleccionado).
 Icono FunciónGrabación
 (Color azul) Recordatorio(Color rojo) Grabación programada
 i
 Guía de programación
 1 BBC ONE 08:25 26 Mar
 DTV 08:00 26 Mar
 Cramp... Chuck...
 This is BBC THREE
 BBCi
 Dogstar
 Breakfast BBC News BBC News
 Young Dracula Class TV:...
 To... Number ja... Nina a... Lu...
 CI...
 Breakfast
 08:30 09:00
 Don’...1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 7 BBC THREE
 70 CBBC Channel
 80 BBC NEWS 24
 105 BBCi
 TV/RADIO Radio
 Modo Fecha Grab. manual Programaciones
 Menú emergente Grabar Información
 i
 Guía de programación
 1 BBC ONE 10:28 30 Mar
 DTV 10:30 30 Mar
 Escape t...
 Trisha Goddard
 8 Simple Rules
 Silver Day Silver Day
 Closedown
 Home Improvem... Home Improv...
 This is BBC THREE
 Five News
 Schools: Primary Geography
 To Buy or... Car Booty
 Sc... School...
 REC
 11:00 11:30
 1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 5 Five
 7 BBC THREE
 15 abc1
 16 QVC
 17 UKTV Gold
 TV/RADIO Radio
 Modo Fecha Grab. manual Programaciones
 Menú emergente Grabar Información
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 Función de botones del cuadro de descripción ampliada
 i
 Botones del mando a distancia Función
 D o E Sube/baja textoINFO i Activa o desactiva la información detalladaGUIDE/EXIT Desactiva la EPGAMARILLO Accede al modo de ajuste de grabación de
 manual.AZUL Accede al modo de lista de programación.
 Botones del mando a distancia Función
 Mientras se visualiza un programa recomen-dado, se muestra una ventana emergentecon los ajustes de grabación que le ayudana configurar o eliminar un RecommendedTimer Record Series/Record Single Episode(Serie recomendada con grabación portemporizador/Grabar un solo episodio)
 D o E Programa recomendado Arriba/Abajo.
 * El contenido recogido a continuación sólo es aplicable cuando el país seleccionado es el Reino Unido.* Recomendado: Programas recomendados y relacionados con los programas seleccionados
 EPG (G
 UÍA ELEC
 TRÓN
 ICA D
 E PROG
 RAMAC
 IÓN
 )
 Guía de programación
 1 BBC ONE 08:25 26 Mar
 Today 08:00 26 Mar
 Cramp... Chuck...
 This is BBC THREE
 BBCi
 Dogstar
 Breakfast BBC News BBC News
 Young Dracula Class TV:...
 To... Number ja... Nina a... Lu...
 CI...
 Breakfast
 08:30 09:00
 Don’...1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 7 BBC THREE
 70 CBBC Channel
 80 BBC NEWS 24
 105 BBCi
 Salir de fecha
 Canmbio de fecha
 Información
 1 BBC ONE
 To Buy or Not to buy
 11:00 11:30 30 Mar
 Presenters Sarah Walker and Simon Rimmer are looking for a house inCheshire for a couple with a growing family. [S]
 10:31 30 Mar
 Grab. manual Programaciones
 Grabar Sal. info
 i
 Información
 261 EIT 1
 News Update
 13:05 ~ 13:07 2 Abr
 Programas recomendadosWeather DTV261 EIT 1 Series
 Latest breaking news stories from around the world.
 13:02 2 Abr
 Sal. info
 Grab. manual Programaciones
 Menú emergente Grabar
 Función de botones en el modo de cambio de fecha
 Botones del mando a distancia Función
 VERDE desactiva el modo de configuración de fechaCambia a la fecha seleccionada
 F o G selecciona una fechaE desactiva el modo de configuración de fechaGUIDE/EXIT desactiva la EPG
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 EPG (GUÍA ELECTRÓNICA DE PROGRAMACIÓN)(SÓLO EN MODO DIGITAL)
 Ventana emergente para grabación* Puede ajustar y activar Record Series (Serie de grabación) sólo cuando el país está como Reino Unido.* No puede activar un recordatorio durante el modo apagado.
 * El contenido recogido a continuación sólo es aplicable cuando el país seleccionado es el Reino Unido.
 Botones del mando a distancia FunciónEXIT/BACK Salir de la ventana emergente.D o E Cambia la selección del botón.
 Seguir el orden de las funciones del botónseleccionado.
 Menú emergente FunciónGrabar series Configurar el funcionamiento de Record
 Series (Grabar serie) para el programaseleccionado.
 Grabar esto Configurar la función Record Programme(Grabar programa) para el programa selec-cionado.
 Ir a este programa Pasar al canal seleccionado.Recordatorio Program Cuando el programa seleccionado no se emite,
 configurar función Grabación programada.Eliminar Salir del modo Grabación o Recordatorio. Borrar Salir del modo Grabar serie Cancelar Salir de la ventana emergente.
 Ventana emergente de coincidencias
 Aparecerá un mensaje similar al que aparece a contin-uación en la pantalla 1 minuto antes del comienzo de laGrabación por temporizador.
 i
 Cuando la siguiente grabación mediante temporizador seprograme para su inicio antes de finalizar la grabación de unprograma, aparecerá en la pantalla un mensaje 1 minutoantes del tiempo de inicio programado para la siguientegrabación (sólo en el Reino Unido).
 Botones del mando a distancia Función
 EXIT Salir de la ventana emergente.F o G Cambia la selección.D o E Se desplaza la lista de coincidencias.
 Pulsando el botón OK, puede eliminar lalista de coincidencias o cambiar el modopara volver a ejecutar y configurar la fun-ción Grabación.Pulsando el botón NO, puede salir de laventana de grabación.
 EPG (GUÍA ELECTRÓN
 ICA DE PROGRAM
 ACIÓN
 ) (SÓLO
 EN M
 ODO
 DIGITAL)
 i
 Guía de programación
 1 BBC ONE 10:45 30 Mar
 DTV 10To Buy or Not to Buy
 DTV1 BBC ONEV. 30 Mar 11:00~11:30
 Grabar series
 Grabar estoRecordatorio Program
 Cancelar
 Cr
 BBC News
 Class TV:...
 ina a... Lu...
 CI...
 09:00
 Don’...1 BBC ONE
 2 BBC TWO
 7 BBC THREE
 70 CBBC Channel
 80 BBC NEWS 24
 105 BBCi
 TV/RADIO Radio
 Modo Fecha Grab. manual Lista de programación
 Menú emergente Grabar Información
 En 1 min., se programará untemp. y se cambiará de canal.
 ¿Continuar?
 SI NO
 Temp. Coincidente
 Grabación de programación se iniciará en unos minutos.
 La grab. con temp. se detiene para grabar.
 EVENT 7 3 Channel 3 J Oct 12 13:10~13:14
 EVENT 10 4 Channel 4 J Oct 12 13:07~13:12REC
 OK No
 Temp. Coincidente
 The Weakest Link 2 BBC TWO V Mar 23 17:15~18:00
 Gina’s Laughing Gear 1 BBC ONE V Mar 23 17:00~17:30
 Grabar. Es preciso modificar el temporizador.
 -> Gina’s Laughing Gear 70 CBBC Channel S Mar 24 18:30~18:58
 OK No
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 CONTROL DE LA IMAGENAC
 ON
 TRO
 L DE LA
 IMA
 GEN
 A
 Puede ver Ud. la televisión en varios formatos de imagen; 1166::99, OOrriiggiinnaall,44::33, 1144::99 y ZZoooomm11//22.
 Si se deja una imagen fija demasiado tiempo en pantalla, ésta podríaquedar impresa y permanecer visible.
 Puede ajustar la proporción de ampliación con los botones DD o EE.
 La opción funciona con la señal siguiente:
 CONTROL DEL TAMAÑO (RELACIÓN DE ASPECTO) DE LA IMAGEN
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 MUTE
 MARK
 UPDATE
 FAV
 TIME
 I/II
 • 1166::99Al realizar la selección podrá ajustar la imagenhorizontalmente, con proporciones lineales, paraocupar toda la pantalla (útil para ver DVD conformato 4:3).
 • OOrriiggiinnaallCuando el TV recibe la señal de pantallapanorámica, cambiará automáticamente al for-mato de imagen que deba enviarse.
 Original16:9
 Pulse el botón RRAATTIIOO varias veces para seleccionar el formato de imagen que desee. También es posible ajustar la Relac. de aspecto desde el menú PANTALLA.
 1
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 CONTROL DE LA IMAGENA
 • 44::33Al realizar la selección podrá ver imágenes conuna relación de aspecto original 4:3 y franjasgrises a la izquierda y derecha de la imagen.
 • 1144::99Usted podrá disfrutar el formato imagen 14:9 oo de cualquier programa de TV a través del modo14:9. La pantalla 14:9 se ve apenas como esepero la pantalla 4:3 se magnifica el al superior einferior e izquierdo/derecho de modo que lapantalla 14:9 sea llena.
 • ZZoooomm11Al realizar la selección podrá ver la imagen sinninguna alternancia y ocupando toda la pantalla.Sin embargo, las secciones inferior y superior dela imagen aparecerán cortadas.
 • ZZoooomm22Seleccione la opción Zoom 2 si desea ver la ima-gen alternada: ampliada horizontalmente y cor-tada verticalmente. La imagen estará a mediocambio entre la alternancia y la cobertura totalde la pantalla.
 NOTA!GG Sólo es posible seleccionar 44::33, 1166::99 (Panorámica) y Zoom 1/2 en los modos
 Component, HDMI.GG Sólo es posible seleccionar 44::33 y 1166::99 (Panorámica) en el modo RGB.GG Sólo puede seleccionar 16:9 (panorámica), 4:3, 14:9, Zoom 1/2 en modo con
 retraso y en la reproducción de grabaciones de entradas TV, AV1, AV2 y AV3.GG El control de relación de aspecto del modo con retraso y la reproducción se con-
 trola por separado del modo de entrada normal.
 14:9 DE
 Zoom1 DE
 Zoom2 DE
 4:3
 CO
 NT
 ROL D
 E LA IM
 AG
 ENA
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 CO
 NT
 ROL D
 E LA IM
 AG
 ENA
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 32
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Modo de imagen.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE
 para seleccionar Intelligent Eye (sólo modelos LCDTV), Dinámico, Estándar, Suave, Usuario 1 oUsuario2.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 La opción Picture Mode (Modo de imagen) ajusta elTV para obtener la mejor imagen posible.Seleccione elvalor predefinido en el menú MMooddoo ddee iimmaaggeennsegún la categoría del programa.
 Las opciones Intelligent Eye (sólo modelos LCDTV), Dinámico, Estándar y Suave se programanen fábrica para una mejor reproducción de la imagen yno es posible modificarlas.
 Si la función "Intelligent Eye (Recepcióninteligente)" está activada, la imagen se ajustaautomáticamente a la configuración óptima según lascondiciones del entorno. (sólo modelos LCD TV)
 IInntteell ll iiggeenntt EEyyee(Ojo inteligente) Ajusta la imagen según lascondiciones circundantes. (sólo modelos LCD TV)
 DDiinnáámmiiccoo Seleccione esta opción para obtener una imagendefinida.
 EEssttáánnddaarr Estado más general y natural de la imagen en pantalla. SSuuaavvee Seleccione esta opción para obtener una imagen suave. UUssuuaarriioo 11//22 Seleccione esta opción para utilizar los ajustes definidos
 por el usuario.
 CONFIGURACIÓN DE PRESINTONÍADE IMÁGENESModo de imagen – Presintonía de imágenes
 1
 2
 3
 4
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagen G
 Temp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 Intelligent EyeDinámicoEstándarSuaveUsuario 1Usuario 2
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 CONTROL DE LA IMAGENA
 OK
 EXIT
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 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Temp. de color.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE
 para seleccionar Frio, Medio, Caliente o Usuario.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Para inicializar los valores (restaurar los ajustes predeter-minados), seleccione la opción Frio.
 Elija uno de los tres ajustes automáticos de color. Utilice laopción Caliente para mejorar los colores cálidos como elrojo, o seleccione Frío para ver los colores menos intensoscon más azul.
 Este menú se activa tras seleccionar las opciones Usuario1o Usuario2 de Modo de imagen.
 Control automático del tono de color(Caliente/Medio/Frio)
 1
 2
 3
 4
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color G
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 FrioMedioCalienteUsuario
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 AJUSTE MANUAL DE LA IMAGEN
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Modo de imagen.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE paraseleccionar Usuario 1 o Usuario 2.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE paraseleccionar el elemento de imagen que desee. (Contraste,Luminosidad, Color, Definición o Matiz).
 Pulse el botón FF o GG para realizar los ajustes necesarios.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 Opción Modo de imagen - Usuario
 CCoonnttrraassttee Ajusta la diferencia entre los niveles de claridady oscuridad de la imagen.
 LLuummiinnoossiiddaadd Aumenta o disminuye la cantidad de blanco presente en la imagen.
 CCoolloorr Ajusta la intensidad de todos los colores. DDeeff iinniicciióónn Ajusta el nivel de nitidez en los extremos entre
 áreas iluminadas y oscuras de la imagen.Cuando menor sea el nivel, más suave será laimagen.
 MMaattiizz Ajusta el balance entre los niveles de rojo yverde.
 NOTA!
 GG No es posible ajustar de forma personalizada el color,la definición y el matiz en el modo RGB-PC.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Contraste 100 G
 Luminosidad 45Color 50Definición 50Matiz 0
 Usuario 1
 Picture Mode G
 Colour Temperature
 AdvancedPicture Reset
 Demo
 Intelligent EyeDinámicoEstándarSuaveUsuario 1Usuario 2
 R G
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 Utilice esta opción para ajustar el rojo, verde y azul a la temperatu-ra de color que desee.
 Tono del color – opción Usuario
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para seleccionarTemp. de color.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para seleccionarUsuario.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE paraseleccionar Rojo, Verde o Azul.
 Pulse el botón FF o GG para realizar los ajustes necesarios.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color G
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 FrioMedioCalienteUsuario
 Rojo 40 G
 Verde 0Azul 0
 Usuario
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 TECNOLOGÍA DE MEJORA DE IMAGEN
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar XD.
 Pulse el botón GG y, a continuación, el botón DD o EE paraseleccionar Automático o Manual.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 * Selección de la opción Manual
 Este menú se activa tras seleccionar las opciones Usuario1 oUsuario2 de Modo de imagen.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar XD Contraste, XD Color, XD NR o MPEG NR.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE
 para seleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 XD es la tecnología de imagen exclusiva de LG Electronic’s con la quese consigue mostrar una señal real de alta definición (HD) comoalgoritmo avanzado de procesamiento de señal digital.
 Esta función no está disponible en el modo RGB-PC.
 AA XXDD CCoonnttrraassttee :: Mejora el contraste automáticamentesegún la luminosidad del reflejo.
 AA XXDD CCoolloorr :: Ajusta los colores del reflejo automática-mente para reproducir en la medida de lo posible los col-ores más naturales.
 AA XXDD NNRR : Elimina el ruido para que empeorar la imagenoriginal.
 AA MMPPEEGG NNRR :: para reducir el ruido de imagen que puedeaparecer en la pantalla durante la visualización del televisor.
 1
 2
 3
 4
 1
 2
 3
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color
 G
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 Automático
 Manual
 XD Contraste
 XD Color
 XD NR
 MPEG NR 0
 Conex
 Conex
 Bajo
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 Automático
 Manual G
 XD Contraste
 XD Color
 XD NR
 MPEG NR 0
 Conex
 Conex
 Bajo
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 Utilice esta función para ver la diferencia entre activar y desac-tivar la función XD demo.
 Esta función no está disponible en el modo RGB-PC, HDMI-PC.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar XXDD DDeemmoo.
 Pulse el botón GG para iniciar XXDD DDeemmoo.
 Para detener la función XXDD DDeemmoo, pulse el botón MMEENNUUo EEXXIITT..
 1
 2
 3
 4
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo G Iniciar
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 AVANZADO - CINE
 Configura el televisor para obtener la mejor imagen posi-ble al ver películas de cine.
 Esta función sólo está disponible en modos de televisión,AV, S-Video y Component 480i/576i.
 Esta función no está disponible en los programas grabadosen reproducción.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Avanzado.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Cine.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color
 Avanzado G
 Reajuste imagenDemo
 Cine
 Nivel de oscuridad
 Descon
 Bajo
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 Cine
 Nivel de oscuridad
 Bajo
 ConexGF
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 AVANZADO – NIVEL DE NEGROS –OSCURIDAD
 Mientras está viendo una película, esta función ajusta la unidadpara obtener la mejor apariencia de imagen. Se ajusta el con-traste y la luminosidad de la pantalla gracias al nivel de oscuri-dad de la pantalla.
 La opción funciona en los modos siguientes: AV (NTSC-M), S-Video (NTSC-M) o HDMI.
 Esta función no está disponible en los programas grabados enreproducción.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Avanzado.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Nivel de oscuridad.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE paraseleccionar Bajo o Alto.
 AA BBaajjoo :: El reflejo de la pantalla se oscurece. AA AAllttoo :: El reflejo de la pantalla gana en luminosidad.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color
 Avanzado G
 Reajuste imagenDemo
 Cine
 Nivel de oscuridad
 Descon
 Bajo
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 Cine
 Nivel de oscuridad
 Descon
 BajoGF
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 RESTABLECIMIENTO DE IMAGEN
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para seleccionarel menú IMAGEN.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones DD o EE
 para seleccionar Reajuste imagen.
 Pulse el botón GG para inicializar el valor ajustado.
 Vuelve a los valores predeterminados de fábrica Modo de ima-gen, Temp. de color, XD, Avanzado, Relac. de aspecto.
 1
 2
 3
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen
 Demo
 CONFIGURO
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 IMAGEN G
 Modo de imagenTemp. de color
 AvanzadoReajuste imagen G
 DemoAjustar
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 Las imágenes fijas congeladas de fuentes de PC o de video-juegos que aparecen en la pantalla durante mucho tiempopueden terminar por generar imágenes con neblina que nodesaparecen incluso si se cambia de canal. Haga lo posiblepor no tener una imagen fija durante mucho tiempo en lapantalla.
 Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 IImmaaggeenn nnííttiiddaa
 La opción White Wash (Imagen nítida) elimina las imágenespermanentes de la pantalla. NNoottaa:: es posible que ciertas imágenes demasiado perma-nentes no desaparezcan ni siquiera con esta función.
 OOrrbbiitteerr
 La opción Orbiter ayuda a evitar imágenes con neblina. Sinembargo, lo mejor es no permitir imágenes fijas en pantalladurante mucho tiempo. Para evitar imágenes fijas en pan-talla, la pantalla se desplazará cada dos minutos.
 IInnvveerrssiióónn
 Se trata de una función para invertir el color del panel dela pantalla. El color del panel se invierte de formaautomática cada 30 minutos.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Modo fábrica.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Metodo ISM.
 Pulse el botón GG y, a continuación, los botones DD o EE
 para seleccionar las opciones Normal, Imagen níti-da, Orbiter o Inversión. Si no es necesario utilizar ninguna de estas funciones,elija la opción Normal.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 REDUCCIÓN DE PERMANENCIA DEIMAGEN (ISM) MÉTODO
 1
 2
 3
 4
 5
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica G
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 NormalGF
 OK
 Normal
 Descon
 1
 OK
 Descon
 1

Page 85
                        

83
 CO
 NT
 ROL D
 E LA IM
 AG
 ENA
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 2
 43
 Se trata de la función para reducir el consumo de energía dela unidad.
 Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Modo fábrica.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Bajo consumo.
 Pulse el botón GG y entonces el botón FF o GG paraseleccionar Conex or Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 MODO DE IMAGEN BAJO CONSUMO
 1
 2
 3
 4
 5
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica G
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 ConexGF
 OK
 Normal
 Descon
 1
 OK
 Normal
 1
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 CONTROL DE SONIDO E IDIOMA
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
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 Con la opción Volumen automático se mantiene automáti-camente un nivel de volumen constante, incluso si cambiade canal.
 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE
 para seleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Volumen auto.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónDD o EE para seleccionar Conex o Descon
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 NIVELADOR VOLUMEN AUTOMÁTICO
 1
 2
 3
 4
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonidoVolumen auto G
 Balance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 DesconConex
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 CONFIGURACI ÓN DE SONIDO PREDEFINIDO – MODO DE SONIDOPuede seleccionar el ajuste de sonido que prefiera, Surround Max,Flat, Música, Película o Deportes así como modificar la frecuenciade sonido del ecualizador.
 La opción Sound Mode (Modo de sonido) permite al usuario dis-frutar del mejor sonido sin necesidad de ningún ajuste especial, yaque el TV configura las opciones de sonido adecuadas en funcióndel contenido del programa.
 Las opciones SSuurrrroouunndd MMAAXX, EEssttáánnddaarr, MMúússiiccaa, PPeell ííccuullaa yDDeeppoorrtteess se presintonizan en fábrica para obtener una buenacalidad de sonido y no es posible cambiarlas.
 SSuurrrroouunndd MMAAXX Seleccione esta opción para obtener un sonidomás realista.
 EEssttáánnddaarr Tipo de audio más natural y común.MMúússiiccaa Seleccione esta opción para disfrutar del sonido
 original mientras escucha música.PPeell ííccuullaa Seleccione esta opción para disfrutar de un
 sonido sublime.DDeeppoorrtteess Seleccione esta opción para ver la retransmisión
 de un evento deportivo. UUssuuaarriioo Seleccione esta opción para utilizar los ajustes
 de audio definidos por el usuario.
 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE paraseleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Modo de sonido.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botón DD o EE
 para seleccionar Surround MAX, Estándar, Música,Película, Deportes o Usuario .
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 1
 2
 3
 4
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonido G
 Volumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 Surround MAXEstándarMúsicaPelículaDeportesUsuario
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 AJUSTE DE CONFIGURACI ÓN DE SONIDO –MODO USUARIO
 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE paraseleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Modo de sonido.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar Usuario.
 Pulse el botón GG.
 Seleccione una frecuencia de sonido pulsando los botones FF o GG. Realice los ajustes del nivel de sonido con los botones DD o EE.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 Ajuste el ecualizador de sonido.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonido G
 Volumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 Surround MAXEstándarMúsicaPelículaDeportesUsuario
 120Hz F G
 200Hz500Hz1.2KHz3KHz7.5KHz12KHz
 Usuario
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 32
 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE
 para seleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Balance.
 Pulse el botón GG y, después, utilice los botones FF oGG para realizar el ajuste que desee.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Puede ajustar el balance de sonido de los altavoces en losniveles que desee.
 1
 2
 3
 4
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0 G
 Altavoces de TVSalida de audio digital
 L R
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 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE paraseleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Altavoces de TV.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónDD o EE para seleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 Puede ajustar el estado del altavoz interno.
 En AV1, AV2, AV3, COMPONENTE, RGB y HDMI con HDMIal cable DVI, el altavoz de la TV puede emitir incluso sin señalde vídeo.
 Si desea utilizar un equipo estéreo de alta fidelidad exter-no, desactive los altavoces internos de la unidad.
 ACTIVACI ÓN Y DESACTIVACI ÓN DEALTAVOCES DE TV
 1
 2
 3
 4
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TV G
 Salida de audio digitalDesconConex
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 Esta función permite seleccionar la salida de audio digitalque prefiera.La unidad puede emitir Dolby Digital sólo en un canal queemita audio en modo Dolby Digital.Si se aplica el formato Dolby Digital o si selecciona DolbyDigital en el menú de salida de audio digital, se obtendrá lasalida SPDIF como Dolby Digital.Incluso si selecciona Dolby Digital, si no se aplica el formatoDolby Digital, se obtendrá la salida SPDIF como PCM.Incluso si Dolby Digital y el idioma de audio se han ajustadoen un canal con audio en formato Dolby Digital, sólo sereproducirá el formato Dolby Digital.Esta función no se muestra en el modo Analógico.
 SELECCIÓN DE SALIDA DE AUDIODIGITAL
 32
 Pulse el botón MMEENNUU y entonces el botón DD o EE
 para seleccionar el menú AUDIO.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Salida de audio digital .
 Pulse el botón G y, a continuación, utilice el botónD o E para seleccionar Dolby digital o PCM.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 1
 2
 3
 4
 Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories.“Dolby “y el símbolo de la doble D son marcascomerciales de Dolby Laboratories.
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital
 CONFIGURO
 IMAGENO
 HORAO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIO G
 Modo de sonidoVolumen autoBalance 0Altavoces de TVSalida de audio digital G Dolby digital
 PCM
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 AA SSeelleecccciióónn ddee ssoonniiddoo mmoonnooLas emisoras en estéreo cuyas señales son débiles, se podrán cambiar a mono pul-sando el botón II//II II dos veces. La profundidad del sonido es superior en mono. Paravolver al modo estéreo, pulse el botón II//II II de nuevo.
 AA SSeelleecccciióónn ddee iiddiioommaa eemmiissiioonneess dduuaallDurante emisiones bilingües (dual) podrá cambiar entre DDUUAALL II, DDUUAALL II II o DDUUAALL II++II IIpulsando repetidamente el botón II// II II.
 DUAL I Envía el idioma primario emitido a los altavoces.DUAL II Envía el idioma secundario emitido a los altavoces.DUAL I+II Envía el idioma a cada altavoz.
 Emisión
 Mono
 Estéreo
 Dual
 Información en Pantalla
 MONOSTEREODUAL I
 Recepción Estéreo/Dual (Sólo en modo analógico)
 Al seleccionar un programa, la información de sonido para el canal apparece a con-tinuación del número y nombre de programa.
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 Recepción NICAM (Sólo en modo analógico)
 Cuando se reciba NICAM mono, puede seleccionar NNIICCAAMM MMOONNOO o FFMM MMOONNOO.
 Cuando se reciba NICAM estéreo is received, puede seleccionar NNIICCAAMM SSTTEERREEOO o FF MMMMOONNOO. Si la señal estéreo es débil, cambie a FFMM mmoonnoo.
 Cuando se reciba NICAM dual, puede seleccionar NNIICCAAMM DDUUAALL II, NNIICCAAMM DDUUAALL II II o NNIICCAAMM DDUUAALL II++II II o MMOONNOO.
 Si su unidad está equipada con un receptor para emisiones NICAM (Near InstantaneousCompanding Audio Multiplex), la salida de sonido se puede elegir de acuerdo con el tipo deemisión recibida pulsando el botón II//II II repetidamente:
 Selección de salida de sonido
 En el modo AV, S-Video, Component, RGB y HDMI podrá seleccionar el sonido de salida para losalta-vo-ces izquierdo y derecho.
 Pulse repetidamente el botón II//II II para seleccionar la salida de sonido.
 L+R: La señal audio de la entrada L se dirige al altavoz izquierdo y la señal dela entrada R se dirigeal altavoz derecho.
 L+L: La señal audio de la entrada L se dirige a los altavoces izquierdo y dere-R+R: La señal audio de la entrada R se dirige a los altavoces izquierdo y derecho.
 1
 2
 3
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 CONTROL DE SONIDO E IDIOMA
 OK
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 MUTE
 MARK
 TV/RADIO
 UPDATE
 SIMPLINK INFO i
 FAV
 TIME
 I/II
 CO
 NT
 ROL D
 E SON
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 E IDIO
 MA
 IDIOMA DEL MENÚ DE VISUALIZACIÓN ENPANTALLA/ SELECCIÓN DE PAÍS
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, el botón DD o EE
 para seleccionar el menú de OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Idioma. El menú puede aparecer en lapantalla en idioma inglés, alemán, francés, italiano, uespañol.Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar País.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botón
 F o G para seleccionar el idioma o el país que desee.
 Pulse el botón OO KK.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 El menú de la guía de instalación aparece en la pantalladel televisor al encenderlo por primera vez.
 Pulse el botón DD o EE o F o G y, a continuación, elbotón OO KK para seleccionar el idioma que desee.
 Pulse el botón DD o EE y, a continuación, el botónOO KK para seleccionar el país.
 1
 2
 ** SSii ddeesseeaa mmooddiiffiiccaarr llaa sseelleecccciióónn ddee iiddiioommaa//ppaaííss
 NOTA!GG Si no finaliza el proceso indicado en la GGuuííaa ddee iinnssttaallaacciióónn presionando el botón
 EEXXIITT o el tiempo agotado de la OSD (visualización en pantalla), ésta aparecerá repetida-mente cuando el equipo esté encendido.
 GG Si selecciona el país equivocado, el teletexto podría no aparecer correctamente en pan-talla, y experimentaría el mismo problema durante el funcionamiento del teletexto.
 GG La función CI (Interfaz común) puede no aplicarse según las condiciones de emisióncada país.
 GG Los botones de control de modo DTV pueden no funcionar dependiendo de lasituación de emisión existente en cada país.
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 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 MUTE
 MARK
 FAV
 0 Q.VIEWLIST
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 UPDATE TIME
 I/II
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, el botón DD o EE
 para seleccionar el menú de OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE para selec-cionar IIddiioommaa.
 Pulse el botón G y, a continuación, utilice el botón D o Epara seleccionar las opciones AAuuddiioo, SSuubbttííttuulloo o SSuubbttiitt lleeHHaarrdd ooff hheeaarriinngg.
 Pulse el botón G y, a continuación, utilice el botón F o Gpara seleccionar el idioma que desee.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normal deltelevisor.
 La función de audio permite seleccionar el idioma preferido para elAAuuddiioo. Si los datos de audio en el idioma seleccionado no se retrans-miten, se reproducirá el idioma predeterminado en el audio.
 Utilice la función de SSUUBBTTÍÍTTUULLOOSS si se emiten dos o más idiomasde subtítulos. Si los datos de los subtítulos en el idioma seleccionadono se retransmiten, se reproducirá el idioma predeterminado en elsubtítulo.
 SELECCIÓN DEL IDIOMA(SÓLO EN MODO DIGITAL)
 1
 2
 3
 4
 5
 NOTA!< Selección de idioma de audio >
 GG Si se emiten dos o más idiomas de audio, se puede optarpor uno con el botón II// II II del mando a distancia.
 GG Pulse el botón D o E para seleccionar un idioma deaudio.
 GG Pulse el botón F o G para seleccionar L+R, L+L o R+R.
 - La opción de audio/subtítulos se puede visualizar de un modo más sencillo con 1, 2 ó 3 caracteres transmitidos porel proveedor del servicio.
 - Cuando seleccione la opción adicional de Audio (Audio para las personas con "discapacidad visual/auditiva") podráescuchar una parte del audio principal.
 Información OSD sobre el idioma de audio
 EstadoNo disponibleAudio MPEGAudio Dolby DigitalAudio para personas con"discapacidad visual”Audio para personas con"discapacidad auditiva”
 ImagenN.A
 TEXT
 < Selección de idioma de subtítulos >GG Cuando en los subtítulos se transmiten dos o más idiomas,
 puede seleccionar el que prefiera pulsando el botónSUBTÍTULOS en el mando a distancia.
 GG Pulse el botón D o E para seleccionar un idioma para lossubtítulos.
 Información OSD sobre el idioma de los subtítulos
 EstadoNo disponibleSubtítulos de teletextoSubtítulos para las personas“con problemas auditivos”.
 ImagenN.A
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 CONFIGURACI ÓN DE LA HORA
 OK
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 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú HORA .
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Reloj.
 Pulse el botón G y, a continuación, los botones F o Gpara seleccionar la opción del año, fecha y hora.
 Una vez realizada la selección, utilice los botones D o Epara seleccionar la opción del año, fecha y hora.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 El reloj se configura automáticamente al recibir la señal digital.(Puede configurar el reloj manualmente sólo si la TV no tieneseñal DTV).Usted tendrá que ajustar el tiempo correctamente antes deutilizar la función de conexión/desconexión de tiempo.
 CONFIGURACIÓN DEL RELOJ
 1
 2
 3
 4
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 CONFIGURO
 IMAGENO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORA G
 Reloj G
 Apagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 horaFechaAño
 122006
 Abr
 20 14
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 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú HORA.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Apagado auto. /Encendido auto..
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex.
 • Para cancelar la función Apagadoauto./Encendido auto., seleccionar Descon.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraajustar la hora.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraajustar el minuto.
 Sólo para la función A timer (temporizador de conexión)
 • Programa: Pulse el botón G y, a continuación, elbotón D o E para seleccionar TV, DTV o Radio en elmenú Modo. Seguidamente, pulse el botón G y, a con-tinuación, el botón D o E para seleccionar el programa.
 • Volumen: pulse el botón G y, a continuación, losbotones D o E para ajustar el nivel del volumencuando se enciende el televisor.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 El temporizador de apagado automáticamente cambia el equipoal estado de standby después de que transcurra el tiempo progra-mado.
 Dos horas después de que el aparato se haya encendido mediantela función de hora de encendido, volverá automáticamente almodo de espera a menos que se haya pulsado un botón.
 Una vez que se ha ajustado la hora de encendido y apagado,estas funciones se activan diariamente a la hora preajustada.
 La función de desconexión de tiempo anula la función de conex-ión de tiempo si ambas funciones se activan al mismo tiempo.
 El aparato deberá estar en el modo de espera para que se activeel temporizador.
 ACTIVACI ÓN/DESACTIVACIÓN DELTEMPORIZADOR
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 CONFIGURO
 IMAGENO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORA G
 RelojApagado auto.Encendido auto. G
 Auto desconZona horaria
 Descon
 Conex
 :
 Vol.
 Modo
 PR
 18 00
 3
 TV
 0
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 CONFIGURACI ÓN DE LA HORA
 1
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
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 FIGU
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 Si esta opción está activada y no hay señal de entrada, elTV se apaga automáticamente transcurridos 10 minutos.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú HORA.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Auto descon.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Conex o Descon.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 CONFIGURACI ÓN DE APAGADOAUTOMÁTICO
 1
 2
 3
 4
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 CONFIGURO
 IMAGENO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORA G
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto descon G
 Zona horariaDescon
 Conex
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 Ya no es necesario que se acuerde de apagar el televisorantes de irse a dormir. El temporizador cambia automáti-camente la unidad al modo de espera a la hora preselec-cionada.
 CONFIGURACI ÓN DEL TEMPORIZADOR
 Pulse el botón SLEEP varias veces para seleccionar elnúmero de minutos.
 Primero aparece la opción ‘ - - - Min ’ en pan-talla, seguida de estas opciones del temporizador: 10,20, 30, 60, 90, 120, 180 y 240.
 Cuando el número de minutos seleccionado aparezcaen pantalla, el temporizador comenzará la cuentaatrás durante el número de minutos seleccionado.
 Para ver el tiempo que falta hasta la desconexión, pulse el botón SSLLEEEEPP una vez.
 Para cancelar el temporizador, pulse el botón SSLLEEEEPPvarias veces hasta que aparezca ‘ - - - Min ’.
 Cuando desconecta el aparato, éste anula el tiempopreseleccionado.
 a
 b
 c
 d
 e
 Cuando se selecciona una ciudad con zona horaria, la horadel TV se define según la información de diferencia horariabasada en la información de zona horaria y GMT (hora delmeridiano de Greenwich) que se recibe como señal dedifusión cuando el sistema se ajusta automáticamente conseñales digitales.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú HORA.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Zona horaria.
 Pulse el botón G y, a continuación, el botón F o Gpara seleccionar la zona horaria de su región.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 CONFIGURACIÓN DE LA ZONA HORARIA
 1
 2
 3
 4
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria
 CONFIGURO
 IMAGENO
 OPCIÓNO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORA G
 RelojApagado auto.Encendido auto.Auto desconZona horaria G Zona horaria
 Londres GMT
 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 INDEX
 SLEEP HOLD REVEAL
 ?
 SUBTITLE RATIO
 UPDATE TIME
 I/II
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 FIJAR CLAVE Y BLOQUEO SISTEMASi ya introdujo la contraseña, pulse ‘0’, ‘0’, ‘0’, ‘0’ en elmando a distancia.
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Bloqueo de sistema.
 Pulse el botón G y, a continuación, el botón F o G
 para seleccionar Conex.
 Para configurar la contraseña
 Pulse el botón G y, a continuación, utilice los botonesNUMÉRICOS para introducir una contraseña de 4dígitos.
 No olvide este número!
 Vuelva a introducir la contraseña para confirmarla.
 Si olvida la contraseña, pulse ‘7’, ‘7’, ‘7’, ‘7’ en el mandoa distancia.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 1
 2
 3
 4
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistema G
 Control de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 Cerrar
 Fijar clave
 Nuevo
 Confirmar
 Descon
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 Esta función se activa según la información recibida de laestación emisora. Por lo tanto, si la señal contiene infor-mación errónea, la función no se activará.Permite configurar esquema de bloqueo para bloquearcanales y clasificaciones específicas.Es necesario introducir una contraseña para poderacceder a este menú.La unidad está programada para recordar la últimaopción configurada, incluso si se apaga la unidad.La grabación y el modo TimeShift funcionan inclusocuando el aparato está bloqueado o con clasificación.Cuando está bloqueado o clasificado con el estadoretrasado, aparece el mensaje “programa bloqueado” sinmostrar la ventana de contraseña.En caso de grabar el programa bloqueado o clasificado,el programa estará bloqueado a menos que introduzca lacontraseña antes de finalizar la grabación. Si desea repro-ducir el programa bloqueado, debe introducir la con-traseña.
 CONTROL PATERNOOK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 1 2 3
 4 5 6
 7 8 9
 0 Q.VIEWLIST
 MUTE
 MARK
 FAV
 INPUT MODETVD/A
 DVD
 LIVE TV
 VCR
 POWER
 TEXT
 INPUT BRIGHT
 TV/RADIO
 SIMPLINK INFO i
 1
 Si ajusta la opci ón BBllooqquueeoo tteeccllaass en ‘ccoonneexx’. yla unidad se apaga, pulse los botones rr // II,IINNPPUUTT, PPRR D o E de la unidad, los botonesPPOOWWEERR, IINNPPUUTT, DD//AA, PPRR ++ o -- los botonesNUMÉRICOS del mando a distancia.
 (Bloqueo de teclas activa-do) si se pulsa cualquier botón del panelfrontal con la unidad encendida.
 3 42
 Key Lock On
 Pulse el botón MMEENNUU y el botón DD o EE para selec-cionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y entonces el botón DD o EE paraseleccionar Control de padres . Seguidamente, pulse el botón G para introducir la con-traseña tal como se solicita. El TV viene predefinidocon la contraseña inicial “0-0-0-0”.
 Pulse el botón G y, a continuación, el botón F o Gpara seleccionar las opciones Guía de padres oBloqueo teclas.
 GGuuííaa ddee ppaaddrreess (Sólo en modo digital)Impide que los niños puedan ver determinados progra-mas para adultos, según los límites de clasificación poredades establecidos.BBllooqquueeoo tteeccllaassLa unidad se puede ajustar de modo que el mando adistancia sea necesario para controlarlo. Esta funciónse puede usar para evitar el uso no autorizado.
 Pulse el botón D o E para realizar los ajustes nece-sarios.
 Pulse el botón EEXXIITT para volver a la pantalla normaldel televisor.
 1
 2
 3
 4
 5
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres G
 EntradaSIMPLINKModo fábrica
 Guía de padres
 Bloqueo teclas
 Descon
 Descon
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 TEXTO SUPERIOR En la guía del usuario aparecen cuatro campos : rojo, verde, amarillo y azul, en la parte inferior de la pantalla. Elcampo amarillo se refiere al grupo siguiente y el campo azul indica el bloque siguiente.
 AA SSeelleecccciióónn ddeell ggrruuppoo // bbllooqquuee // ppáággiinnaa
 Mediante el botón AZUL puede pasar de un bloque a otro.Utilice el botón AMARILLO para pasar al grupo siguiente, pasando automáticamente al siguiente bloque.Mediante el botón VERDE podrá pasar a la siguiente página, pasando automáticamente al grupo siguiente. Alternativamente, también se puede utilizar el botón PR+.El botón ROJO le permite volver a la anterior selección. Alternativamente, también se puede utilizar el botónPR-.
 AA SSeelleecccciióónn ddiirreeccttaa ddee llaa ppáággiinnaa
 En el modo SIMPLE de teletexto, podrá seleccionar una determinada página, introduciendo su número formadopor tres dígitos, mediante las teclas de NÚMEROS, en modo TOP.
 44
 1
 2
 3
 Esta función no está disponible en todos los países.
 Pulse el botón TTEEXXTT para cambiar a teletexto. La página inicial, o la última página seleccionada, aparece en la pantalla.Dos números de página. En el encabezamiento de la pantalla aparece el nombre del canal TV, así como la fecha y hora.El primer número de página indica su selección, mientras que el segundo indica la página que se está visualizando.Pulse el botón TTEEXXTT o EEXXIITT para salir de teletexto. El modo anterior vuelve a aparecer en la pantalla.
 ENTRAR / SALIR DE TELETEXTO
 AA Selección de página
 Introduzca el número de página deseado, compuesto por tres dígitos, mediante las teclas de NÚMEROS. Si pulsaun número equivocado durante la selección, deberá completar el número de tres dígitos y volver a introducir elnúmero de página correcto. El botón PPRR++ o -- puede utilizarse para seleccionar la página anterior o siguiente.
 TEXTO SIMPLE
 1
 2
 Teletexto es un servicio que se emite gratuitamente por la mayoría de los canales de TV, con el fin de propor-cionar la información más reciente sobre noticias, meteorología, programas de televisión, mercado de valoresy muchos otros temas.
 El decodificador teletexto de este televisor soporta los sistemas SIMPLE, TOP y FASTEXT. El sistema SIMPLE(teletexto estándar) está compuesto por un número de páginas que se seleccionan directamente introducien-do el número de página correspondiente. TOP y FASTEXT son sistemas más modernos, que permiten una selec-ción fácil y rápida de la información teletexto.
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 FUNCIÓNES TELETEXTO ESPECIALES
 AA RREEVVEELLAARR
 Pulse este botón para visualizar información oculta, como por ejemplo la solución a enigmas o puzles.Vuelva a pulsar este botón para que la información desaparezca de la pantalla.
 AA AACCTTUUAALLIIZZAACCIIÓÓNN
 Hace aparecer la imagen de TV en pantalla, mientras espera la página de teletexto siguiente. La indicación apareceen la esquina superior izquierda de la pantalla. Cuando la página actualizada está disponible, la indicación cam-bia al número de página.Pulse este botón para visualizar la página de teletexto actualizada.
 AA HHOORRAA
 Cuando visualice un programa de TV, pulse este botón para que aparezca la hora en la esquina superior de la pan-talla. Vuelva a pulsar el botón para que desaparezca esta indicación. En el modo teletexto, pulse este botón paraseleccionar un número de sub-página. El número de sub página aparece en la parte inferior de la pantalla. Paramantener la sub-página o pasar a otra, pulse los botones Rojo/Verde, PPRR++ o -- o las teclas de NÚMEROS. Pulsenuevamente para salir de esta función.Press again to exit this function.
 AA RREETTEENNEERR
 Detiene el cambio de página automático que se produce cuando una página de teletexto está compuesta por 2o más subpáginas. El número de sub-páginas y la sub-página que se visualiza, aparecen normalmente en la pan-talla debajo de la hora. Cuando se pulsa este botón, aparece el símbolo Stop en la esquina superior izquierda dela pantalla y se inhibe el cambio automático de página.Para seguir, volver a pulsar este botón.
 ?
 FASTEXT
 Las páginas teletexto están indicadas con un código de color en la parte inferior de la pantalla y se seleccionan pul-sando el botón en color correspondiente.
 AA SSeelleecccciióónn ddee llaa ppáággiinnaa
 Pulse el botón para seleccionar la página de índice.Podrá seleccionar las páginas indicadas con un código de color en la línea inferior de la pantalla, mediante latecla en color correspondiente.En el modo de teletexto SIMPLE, podrá seleccionar una deter-minada página, introduciendo su número forma-do por tres dígitos, mediante las teclas de NÚMEROS, en modo FASTEXT.Asimismo, puede utilizar el botón PR+ o - para seleccionar la página anterior o siguiente.
 i
 44
 1
 2
 3
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 TELETEXTO DIGITAL*Esta función sólo es válida en el Reino Unido.
 La unidad proporciona acceso a un sistema de teletexto digital que supone enormes mejoras sobre la presentacióntradicional del texto, las imágenes, etc.Se puede acceder al teletexto digital mediante servicios especiales de teletexto digital y servicios específicos queemiten teletexto digital.Se debe desactivar el idioma de subtítulos durante la visualización del teletexto. Para ello, pulse el botón SUBTITLE.Si se encuentra en el servicio de teletexto digital o en el servicio simple de teletexto digital, no funciona el trick-play.La función de grabación instantánea no funciona con el servicio simple de teletexto digital.El servicio digital de teletexto no funciona con el modo con retraso.
 TELET
 EXT
 Pulse los botones numéricos o los botones PR + o - paraseleccionar un servicio digital que emita teletexto digital.Para saber cuáles son los servicios de teletexto digital,consulte la lista de servicios EPG.
 Siga las indicaciones del teletexto digital y navegue por laspáginas pulsando los botones TEXT, OK, D o E, F o G,ROJO, VERDE, AMARILLO, AZUL o los botonesNUMÉRICOS.
 Para cambiar de servicio de teletexto digital, basta conseleccionar otro servicio diferente con los botonesnuméricos o con el botón PR + o -.
 Si se pulsa MENU, GUIDE o INFO i el servicio de tele-texto desaparece momentáneamente. Vuelve a apareceral pulsar estos botones de nuevo.
 Pulse los botones numéricos o los botones PR + o - paraseleccionar un servicio concreto que emita teletexto digital.
 Pulse TEXT o los botones de colores para navegar por elteletexto.
 Siga las indicaciones del teletexto digital y navegue por laspáginas pulsando los botones OK, D o E, F o G, ROJO,VERDE, AMARILLO, AZUL o los botones NUMÉRICOS.
 Pulse TEXT o los botones de colores para salir del tele-texto digital y volver al modo de TV.
 Algunos servicios permiten acceder a servicios de textopulsando el botón ROJO.
 Si se pulsa MENU, GUIDE o INFO i el servicio de tele-texto desaparece momentáneamente. Vuelve a apareceral pulsar estos botones de nuevo.
 TELETEXTO EN SERVICIO DIGITAL
 TELETEXTO DE SERVICIO DIGITAL
 1
 2
 3
 1
 2
 3
 4
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 No hay imagen ni sonido
 Apenas aparecen coloreso la imagen es de mala
 calidad
 Algunos canales sereciben con mala calidad
 La imagen se muestra conlíneas o rayas
 Aparecen barras horizon-tales/ verticales o la ima-
 gen tiembla
 La imagen tarda en apare-cer tras encender el
 aparato
 A Compruebe que el producto está encendido.A Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.A Ha enchufado el cable de alimentación en la toma de corriente de la pared?A Compruebe la dirección y la ubicación de la antena.A Pruebe la toma de corriente de la pared, conecte otros aparatos que funcionencon cable de alimentación a la misma toma a la que estaba conectado el aparato.
 A Esto es normal, ya que la imagen aparece lentamente durante el proceso dearranque del aparato. Póngase en contacto con el centro de asistencia si la ima-gen no aparece transcurridos cinco minutos.
 A Ajuste la opción Color del menú.A Mantenga una distancia suficiente entre el producto y la videograbadora.A Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.A Están bien conectados los cables de vídeo?A Active cualquier función para restaurar la luminosidad de la imagen.
 A Compruebe si existen interferencias locales producidas por otro electrodomésti-co o herramienta de potencia.
 A La emisora puede estar experimentando problemas; sintonice otro canal.A La señal de la emisora es débil; vuelva a orientar la antena para recibir la señal.A Compruebe si hay otras posibles fuentes de interferencias.
 A Verifique la antena (cambie la dirección de la antena).
 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 LLaa ooppeerraacciióónn nnoo ffuunncciioonnaa ccoonn nnoorrmmaall iiddaadd..
 El mando a distancia nofunciona
 La unidad se apaga deforma repentina
 A Verifique si hay algún objeto entre el producto y el mando a distancia que puedainterferir.
 A Ha insertado las pilas siguiendo la polaridad correcta (+ con +, - con -)?A El modo del mando a distancia está ajustado correctamente: TV, VCR, etc.?A Inserte pilas nuevas.
 A Ha configurado el temporizador?ACompruebe los ajustes de control de energía. Se ha interrumpido el suministro eléctrico.A No hay ninguna emisora sintonizada con la opción de apagado automático activada.
 LLaa ffuunncciióónn ddee vvííddeeoo nnoo ffuunncciioonnaa..
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 LLaa ffuunncciióónn ddee aauuddiioo nnoo ffuunncciioonnaa..
 EExxiissttee uunn pprroobblleemmaa eenn eell mmooddoo PPCC.. ((SSóólloo ssee aappll iiccaa aall mmooddoo PPCC))
 A Pulse el botón VVOOLL++ o --.A No hay sonido? Pulse el botón MMUUTTEE.A Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.A Están bien conectados los cables de audio?
 A Ajuste la opción Balance del menú.
 A Los cambios provocados por la humedad y la temperatura pueden producirruidos extraños al encender y apagar la unidad. Esto no implica ningunaavería.
 Hay imagen pero nosonido
 Se aprecian ruidos extrañosque provienen del interior
 del aparato
 No hay señal de salida enuno de los altavoces
 A Ajuste la resolución, la frecuencia horizontal o la frecuencia vertical.
 A Verifique la fuente de entrada.
 A Ajuste la configuración automática o el reloj, la fase o la posición H/V.
 (Optional)
 A Compruebe el cable de señal.A Vuelva a instalar la tarjeta de vídeo del PC.
 La señal está fuera derango.
 El color de la pantalla no esestable o se mue stra en un
 solo color
 Aparecen barras o rayas defondo, ruido horizontal ydistribución incorrecta
 LLaa ffuunncciióónn DDVVRR nnoo ffuunncciioonnaa..
 A Formatear la unidad de disco duro.Tenga en cuenta que esta acción eliminará todo el contenido grabado en el HDD.Si esto no soluciona el problema, contacte con su proveedor LG más cercano.
 A Compruebe el espacio de grabación presionando el botón DVR.Si no existen espacios restantes para la grabación, elimine los programas innecesarios en la lista de programas de TV grabados.
 A Compruebe el número de programas existentes en la lista de programas de TV grabados.El número máximo de programas grabables para la grabación es de 255 en la lista de programas de TV grabados.
 Fallo del HDD
 La grabación programada/grabación instantánea no
 comienza.
 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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 MANTENIMIENTO
 Es posible prevenir funcionamientos defectuoso. La limpieza sistemática y cuidadosa de la unidad puedeaumentar el tiempo de duración de la misma. No olvide apagar el televisor y desenchufar el cable de ali-mentación cuando vaya a realizar la limpieza.
 Limpieza de la pantalla A continuación detallamos el mejor procedimiento para mantener la pantalla limpia de polvo. Humedezca unpaño suave con una mezcla de agua tibia y detergente suave para ropa o para la vajilla. Escurra el pañohasta que esté casi seco y utilícelo para limpiar la pantalla.
 Verifique que no queda agua en la pantalla y deje que se seque al aire antes de volver a encender el televisor.
 Limpieza de la carcasaA Para eliminar la suciedad o el polvo, limpie la carcasa con un paño suave, seco y que no deje restos.A No utilice nunca un paño mojado.
 Ausencia prolongada
 G Si pretende dejar el televisor apagado durante un periodo de tiempo prolongado (por ejemplo, unasvacaciones), se recomienda desenchufar el cable de alimentación para evitar posibles daños producidospor tormentas eléctricas o picos de tensión.
 PRECAUCIÓN
 2
 1

Page 108
                        

106
 APÉN
 DIC
 E
 APÉNDICE
 ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
 1130,0 x 768,1 x 310,4 mm
 44,5 x 30,3 x 12,3 pulgadas
 1130,0 x 715,0 x 85,0 mm
 44,5 x 28,2 x 3,4 pulgadas
 31,1 kg / 68,6 libras
 27,7 kg / 61,1 libras
 AC100-240V~ 50/60Hz 3,5A
 330W
 MODELOS
 Dimensiones
 (Ancho x Alto xProfundidad)
 Peso
 emperatura de funcionamiento
 Humedad de funcionamiento
 Temperatura de almacenamiento
 Humedad de almacenamiento
 Condiciones delentorno
 Requisitos de energía
 Consumo de energía
 Sistema de televisión
 Cobertura de programas
 Impedancia de antena externa
 PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’
 VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47
 75 Ω
 0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F
 Menos del 80%
 -20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F
 Menos del 85%
 pie incluido
 pie no incluido
 pie incluido
 pie no incluido
 Dimensiones
 (Ancho x Alto xProfundidad)
 Peso
 Requisitos de energía
 Consumo de energía
 pie incluido
 pie no incluido
 pie incluido
 pie no incluido
 806,4 x 598,9 x 273,9 mm
 31,8 x 23,6 x 10,8 pulgadas
 806,4 x 542,4 x 79,0 mm
 31,8 x 21,4 x 3,1 pulgadas
 13,3 kg / 29,3 libras
 11,6 kg / 25,6 libras
 AC100-240V~ 50/60Hz 1,7A
 170W
 32LT7*
 32LT75-ZA
 934,3 x 675,9 x 285,6 mm
 36,8 x 26,6 x 11,3 pulgadas
 934,3 x 628,5 x 88,5 mm
 36,8 x 24,8 x 3,5 pulgadas
 19,8 kg / 43,7 libras
 16,3 kg / 36,0 libras
 AC100-240V~ 50/60Hz 2,0A
 200W
 37LT7*
 37LT75-ZA
 1038,1 x 750,6 x 335,7 mm
 40,9x 29,6 x 13,2 pulgadas
 1038,1 x 687,9 x 88,5 mm
 40,9 x 27,1 x 3,5 pulgadas
 24,2 kg / 53,4 libras
 21,1 kg / 46,5 lbs
 AC100-240V~ 50/60Hz 2,4A
 240W
 42LT7*
 42LT75-ZA
 42PT8*
 42PT85-ZB
 1308,0 x 906,1 x 370,0 mm
 51,5 x 35,7 x 14,6 pulgadas
 1308,0 x 845,0 x 89,5 mm
 51,5 x 33,3 x 3,5 pulgadas
 42,4 kg / 93,5 libras
 37,7 kg / 83,1 libras
 AC100-240V~ 50/60Hz 4,5A
 450W
 50PT8*
 50PT85-ZBMODELOS
 A Las especificaciones mostradas arriba pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad.
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 CÓDIGOS DE PROGRAMACIÓN
 PROGRAMACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA
 Programación de un código en un modo de mando a distancia
 Verifique el funcionamiento del mando a distancia.Para comprobar si el mando a distancia funciona con el componente sin necesidad de programación, encien-da el dispositivo (una videograbadora, por ejemplo) y pulse el botón de modo correspondiente (DDVVDD oVVCCRR) del mando a distancia mientras lo orienta hacia el aparato. Pruebe con los botones de encendido ybúsqueda de programas PPOOWWEERR and PPRR ++ o -- para ver si el aparato responde correctamente. Si no es así,es preciso programar el mando a distancia para que pueda utilizarlo con el dispositivo.
 Encienda el componente que desea programar y pulse el botón MODE del mando a distancia (DDVVDD oVVCCRR). El botón del mando a distancia del dispositivo seleccionado se iluminará.
 Pulse los botones MMEENNUU y MMUUTTEE al mismo tiempo: el mando a distancia está listo para la programacióndel código.
 Teclee un código numérico utilizando los botones numéricos del mando a distancia. Los números de loscódigos de programación de los distintos aparatos se muestran en las páginas siguientes. De nuevo, si elcódigo es correcto, el aparato se apagará.
 Pulse el botón MMEENNUU para guardar el código.
 Compruebe si el mando a distancia funciona verificando que todos los componentes responden correcta-mente. Si no es así, repita el procedimiento desde el paso 2.
 El mando a distancia suministrado es un mando genérico o universal. Puede programarse para ser utiliza-do con la mayoría de dispositivos que utilicen mando a distancia de otros fabricantes.No obstante, tenga en cuenta que cabe la posibilidad de que este mando a distancia no funcione contodos los modelos de otras marcas.
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 Marca Códigos Marca Códigos Marca Códigos
 DVD
 APEX DIGITAL 022DENON 020 014GE 005 006HARMAN KARDON 027JVC 012LG 001 010 016 025MAGNAVOX 013MARANTZ 024
 MITSUBISHI 002NAD 023ONKYO 008 017PANASONIC 003 009PHILIPS 013PIONEER 004 026PROCEED 021PROSCAN 005 006
 RCA 005 006SAMSUNG 011 015SONY 007THOMPSON 005 006TOSHIBA 019 008YAMAHA 009 018ZENITH 010 016 025

Page 110
                        

108
 APÉN
 DIC
 E
 APÉNDICE
 Marca Códigos Marca Códigos Marca Códigos
 AIWA 034AKAI 016 043 046 124
 125 146AMPRO 072ANAM 031 033 103AUDIO DYNAMICS 012 023 039 043BROKSONIC 035 037 129CANON 028 031 033CAPEHART 108CRAIG 003 040 135CURTIS MATHES 031 033 041DAEWOO 005 007 010 064
 065 108 110 111112 116 117 119
 DAYTRON 108DBX 012 023 039 043DYNATECH 034 053ELECTROHOME 059EMERSON 006 017 025 027
 029 031 034 035036 037 046 101129 131 138 153
 FISHER 003 008 009 010FUNAI 034GE 031 033 063 072
 107 109 144 147GO VIDEO 132 136HARMAN KARDON 012 045HITACHI 004 018 026 034
 043 063 137 150INSTANTREPLAY 031 033JCL 031 033JCPENNY 012 013 015 033
 040 066 101JENSEN 043JVC 012 031 033 043
 048 050 055 060130 150 152
 KENWOOD 014 034 039 043047 048
 LG (GOLDSTAR) 001 012 013 020101 106 114 123
 LLOYD 034LXI 003 009 013 014
 017 034 101 106MAGIN 040
 MAGNAVOX 031 033 034 041067 068
 MARANTZ 012 031 033 067069
 MARTA 101MATSUI 027 030MEI 031 033MEMOREX 003 010 014 031
 033 034 053 072101 102 134 139
 MGA 045 046 059MINOLTA 013 020MITSUBISHI 013 020 045 046
 049 051 059 061151
 MTC 034 040MULTITECH 024 034NEC 012 023 039 043
 048NORDMENDE 043OPTONICA 053 054PANASONIC 066 070 074 083
 133 140 145
 PENTAX 013 020 031 033063
 PHILCO 031 034 067PHILIPS 031 033 034 054
 067 071 101PILOT 101PIONEER 013 021 048PORTLAND 108PULSAR 072QUARTZ 011 014QUASAR 033 066 075 145RCA 013 020 033 034
 040 041 062 063107 109 140 144145 147
 REALISTIC 003 008 010 014031 033 034 040053 054 101
 RICO 058RUNCO 148SALORA 014
 SAMSUNG 032 040 102 104105 107 109 112113 115 120 122125
 SANSUI 022 043 048 135SANYO 003 007 010 014
 102 134SCOTT 017 037 112 129
 131SEARS 003 008 009 010
 013 014 017 020031 042 073 081101
 SHARP 031 054 149SHINTOM 024SONY 003 009 031 052
 056 057 058 076077 078 149
 SOUNDESIGN 034STS 013SYLVANIA 031 033 034 059
 067SYMPHONIC 034TANDY 010 034TATUNG 039 043TEAC 034 039 043TECHNICS 031 033 070TEKNIKA 019 031 033 034
 101THOMAS 034TMK 006TOSHIBA 008 013 042 047
 059 082 112 131TOTEVISION 040 101UNITECH 040VECTOR RESEARCH 012VICTOR 048VIDEO CONCEPTS 012 034 046VIDEOSONIC 040WARDS 003 013 017 024
 031 033 034 040053 054 131
 YAMAHA 012 034 039 043ZENITH 034 048 056
 058 072 080 101
 VCR
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 A Configuration of frame 1st frame
 Repeat frame
 A Lead code
 A Repeat code
 A BBiitt ddeessccrriippttiioonn
 A FFrraammee iinntteerrvvaall :: TTff
 The waveform is transmitted as long as a key is depressed.
 C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7
 Lead code Low custom code High custom code Data code Data code
 Repeat codeTf
 4.5 ms9 ms
 2.25 ms 9 ms
 0.55 ms
 0.56 ms
 1.12 ms
 0.56 ms
 2.24 ms
 Tf Tf
 Tf=108ms @455KHz
 Bit ”0” Bit ”1”
 CÓDIGOS IR1. Cómo conectar
 A Conecte el mando a distancia cableado al puerto del mando a distancia del TV.
 2. Códigos IR del mando a distancia
 A Forma de onda en la salida Impulso único, modulado con señal de 37,917 Khz. a 455 k.o.
 T1
 Tc Frecuencia portadora
 FCAR = 1/Tc = fOSC/12Relación de trabajo = T1/Tc = 1/3
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 Código (Hexa) Función NotaPR ++PR --VOL ++VOL --Up (D)Down (E)Right (G)Left (F)POWER MUTETeclas numéricas 0Teclas numéricas 1Teclas numéricas 2Teclas numéricas 3Teclas numéricas 4Teclas numéricas 5Teclas numéricas 6Teclas numéricas 7Teclas numéricas 8Teclas numéricas 9INPUTINFO iGUIDESUBTITLEEXITFAVQ.VIEWD/ATV/RADIOSIMPLINKBRIGHT +BRIGHT -I/IISLEEPMENUOK( )LISTTEXTREVEALTIMEBACKUPDATEINDEXHOLDBLUE KeyYELLOW KeyGREEN KeyRED KeyRATIOG
 IIIFF
 GGIFF
 GG
 A
 O
 DVRLIVE TV
 Botón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distancia (POWER Conex/Descon)Botón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distanciaBotón del mando a distancia
 00010203404106070809101112131415161718190BAAAB565B1E1A50F07EE0E10A0E434453202A26286270656163717279B0BAB2B38F8EB1BD7C9E
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 RGB(PC) AUDIO(RGB/DVI)
 RGB IN
 AV 1 AV 2
 EJECT
 CIAPCMCIASLOT CARD SLOT
 RS-232C INRS-232C IN(CONTROL & SERVICE)ANTENNAANTENNA
 IN IN
 COMPONENT IN
 AUDIOAUDIOVIDEOVIDEO
 CONFIGURACIÓN DEL DISPOSITIVO DE CONTROL EXTERNO
 Configuración RS-232C
 Conecte la toma de entrada RS-232C al dispositivo decontrol externo (como lo haría con un ordenador o unsistema de control A/V) y gestione las funciones deltelevisor externamente.Conecte el puerto serie del dispositivo de control a latoma RS-232C del panel posterior del televisor. Elcable de conexión RS-232C no se suministra con eltelevisor.
 Macho D-Sub de 9 pines
 No. Nombre de patilla
 1 Sin conexión2 RXD (recepción de datos)3 TXD (transmisión de datos)4 DTR (DTE listo)5 GND6 DSR (DCE listo)7 RTS (listo para enviar)8 CTS (libre para enviar)9 Sin conexión
 1 5
 6 9
 Configuraciones RS-232C
 Configuraciones de 7 cables (cable estándar RS-232C)
 PC TV
 RXD 2 3 TXDTXD 3 2 RXDGND 5 5 GNDDTR 4 6 DSRDSR 6 4 DTRRTS 7 8 CTSCTS 8 7 RTS
 D-Sub 9 D-Sub 9
 Configuraciones de 3 cables (no estándar)
 PC TV
 RXD 2 3 TXDTXD 3 2 RXDGND 5 5 GNDDTR 4 6 DTRDSR 6 4 DSRRTS 7 7 RTSCTS 8 8 CTS
 D-Sub 9 D-Sub 9
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 OK
 EXIT
 TIMESHIFT
 TIMESHIFT
 VOL PR
 GUIDE
 BACK MENUDVR
 MARK
 FAV
 1
 2
 3 4
 Pulse el botón MMEENNUU y, a continuación, utilice elbotón DD o EE para seleccionar el menú OPCIÓN.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónDD o EE para seleccionar Modo fábrica.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónDD o EE para seleccionar Set ID.
 Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botónFF o GG para ajustar Set ID y elegir el número de IDdel monitor que desee.El rango de ajuste de Set ID es 1 ~ 99.
 Pulse el botón EEXXIITT para guardar la configuración.
 Utilice esta función para especificar un número de ID del monitor.Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 111166
 Set ID
 2
 3
 4
 5
 1Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 CONFIGURO
 IMAGENO
 PANTALLAO
 D V RO
 Prev.MENUMove
 AUDIOO
 HORAO
 OPCIÓN G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica G
 Idioma(Language)PaísBloqueo de sistemaControl de padres EntradaSIMPLINKModo fábrica
 1GF
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 OK
 Normal
 Descon
 1
 Set ID
 Reajuste fabrica
 Metodo ISM
 Bajo consumo
 OK
 Normal
 Descon

Page 115
                        

113
 APÉN
 DIC
 E
 01. Potencia k a 0 ~ 102. Selección de entrada k b 0 ~ 703. Relación de aspecto k c Consulte la página 11404. Silencio de pantalla k d 0 ~ 105. Silencio de volumen k e 0 ~ 106. Control de volumen k f 0 ~ 6407. Contraste k g 0 ~ 6408. Luminosidad k h 0 ~ 6409. Color k i 0 ~ 6410. Matiz k j 0 ~ 6411. Definición k k 0 ~ 6412. Selección OSD k l 0 ~ 113. Modo de bloqueo de k m 0 ~ 1
 mando a distancia
 14. Balance k t 0 ~ 6415. Temperatura de color k u 0 ~ 316. Ajuste de rojo k v 0 ~ 5017. Ajuste de verde k w 0 ~ 5018. Ajuste de azul k $ 0 ~ 5019. Estado anormal k z 0 ~ 720. Metodo ISM j p Consulte la página11621. Bajo consumo j q 0 ~ 122. Configuración dela j u 1
 hora del "Orbiter"
 23. Configuración de los m a Consulte la página117píxeles del "Orbiter"
 24. Código de envío por infrarrojos m c Código de la clave
 25. Selección de entrada (principal) x b Consulte la página117
 Parámetros de conexión
 AVelocidad media de transferencia : 9600 bps (UART)ALongitud de datos : 8 bitsAParidad: ninguna
 AStop bit : 1 bitACódigo de comunicación: código ASCII AUtiliza un cable trenzado (inverso).
 Transmisión
 * [Command 1] : Primer comando. (j, k, m o x)* [Command 2] : Segundo comando.
 * [Set ID] : Puede ajustar la configuración del ID paraelegir el número de ID del monitor deseadoen el menú Special (Especial). El rango deajuste oscila entre 1 y 99. Si selecciona SetID '0', se controlará cada televisor conecta-do. Set ID se expresa como un decimal(1~99) en el menú y como un hexadecimal(0x0~0x63) en el protocolo de trans-misión/recepción.
 * [DATO] : Rransmite los datos de los comandos.Transmite datos 'FF' para leer el estado del comando.
 * [Cr] : Retorno de carro.Código ASCII '0x0D'
 * [ ] : Código ASCII 'espacio (0x20)'
 [Command1][Command2][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación correcta
 * El monitor transmite un ACK (confirmación) basado eneste formato al recibir los datos normales. En ese momen-to, si los datos están en modo de lectura, indicará el esta-do actual de los mismos. Si están en modo de escritura,devolverá los datos del PC.
 [Command2][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 Confirmación de error
 * El monitor transmite un ACK (confirmación) basado eneste formato al recibir datos anormales de funciones noviables o errores de comunicación.
 [Command2][ ][Set ID][ ][NG][Dato][x]
 Protocolo de transmisión/recepciónLista de referencia de comandos
 * Si se ajusta en los valores 19 ~ 27, no aparecerá un menú en
 la pantalla. Dato1: Código no admitido
 Dato2: Función no admitida
 Dato3: Solicitud de ampliación de espera
 CCOOMM--MMAANNDDOO11
 CCOOMM--MMAANNDDOO22
 DATO(Hexadecimales)
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 0033.. RReellaacciióónn ddee aassppeeccttoo ((CCoommmmaanndd22::cc))
 G Para ajustar el formato de la pantalla.
 También puede ajustarlo con el botón ARC (control derelación de aspecto) del mando a distancia o en el menúPANTALLA.
 Transmisión
 Dato 0 : Pantalla normal (4:3)1 : Panorámica (16:9)2 : Zoom13 : Zoom2
 4 : Original5 : 14:9
 [k][c][ ][Set ID][ ][Data][Cr]
 APÉN
 DIC
 E
 0022.. SSeelleecccciióónn ddee eennttrraaddaa ((CCoommmmaanndd 22 :: bb))
 G Para seleccionar la fuente de entrada de la unidad.También puede seleccionar una fuente de entrada utilizan-do el botón INPUT del mando a distancia de la unidad.
 Transmisión
 Dato 0 : DTV1 : Analogue2 : AV13 : AV24 : AV3
 5 : Component6 : RGB-PC7 : HDMI18 : HDMI2
 [k][b][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [b][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 G Para controlar el encendido y apagado del televisor.
 Transmisión
 Dato 0 : Apagado Dato 1 : Encendido
 [k][a][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [a][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 G Para mostrar el encendido o el apagado.
 Transmisión[k][a][ ][Set ID][ ][FF][Cr]
 Confirmación
 * De forma similar, si otras funciones transmiten datos 'FF'basados en este formato, la respuesta de confirmación dedatos presenta el estado acerca de cada función.
 [a][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 Confirmación
 * Con la entrada PC o Component, es posible seleccionar larelación de aspecto 16:9 o 4:3.
 [c][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0055.. SSii lleenncciioo ddee vvoolluummeenn ((CCoommmmaanndd22::ee))
 G Para controlar la activación y desactivación del volumen.
 También puede ajustarla con el botón MUTE (SILENCIAR)del mando a distancia.
 Transmisión
 Dato 0 : Silencio de volumen desactivado (volumen activado)Dato 1 : Silencio de volumen activado (volumen desactivado)
 [k][e][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [e][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0044.. SSii lleenncciioo ddee ppaannttaall llaa ((CCoommmmaanndd22::dd))
 G Para desactivar o activar la pantalla.
 Transmisión
 Dato 0 : Omisión de imagen activada (imagen desactivada)Dato 1 : Omisión de imagen desactivada (imagen activada)
 [k][d][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [d][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0066.. CCoonnttrrooll ddee vvoolluummeenn ((CCoommmmaanndd22::ff))
 G Para ajustar el volumen.
 También puede ajustarlo con los botones de volumen delmando a distancia.
 Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][f][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [f][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0077.. CCoonnttrraassttee ((CCoommmmaanndd22::gg))G Para ajustar el contraste de la pantalla.
 También puede ajustarlo en el menú Imagen(Imagen).Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][g][ ][Set ID][ ][Data][Cr]
 Confirmación
 [g][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0088.. LLuummiinnoossiiddaadd ((CCoommmmaanndd22::hh))
 G Para ajustar el brillo de la pantalla. También puede ajustar-lo en el menú IMAGEN.
 Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][h][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [h][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0011.. PPootteenncciiaa ((CCoommmmaanndd22::aa))
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 1166.. AAjjuussttee ddee rroojjoo ((CCoommmmaanndd22::vv))
 G Ajusta el rojo en la temperatura de color. Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 50Consulte la sección “Asignación de datos reales 2”. Consulte la página 116.
 [k][v][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [v][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1177.. AAjjuussttee ddee vveerrddee ((CCoommmmaanndd22::ww))
 G Ajusta el verde en la temperatura de color. Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 50Consulte la sección “Asignación de datos reales 2”. Consulte la página 116.
 [k][w][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [w][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1188.. BBlluuee AAddjjuussttmmeenntt ((CCoommmmaanndd 22 :: $$))
 G Ajusta el azul en la temperatura de color. Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 50Consulte la sección “Asignación de datos reales 2”. Consulte la página 116.
 [k][$][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [$][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1133.. MMooddoo ddee bbllooqquueeoo ddee mmaannddoo aa ddiissttaanncciiaa((CCoommmmaanndd22::mm))
 G Bloquea el mando a distancia y los controles del panelfrontal de la unidad.
 Transmisión
 [k][m][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 Dato 0: bloqueo desactivado Dato 1: bloqueo activado
 * Si no utiliza el mando a distancia ni los controles del panelfrontal del televisor, utilice este modo. Si la alimentaciónestá activada o desactivada, se libera el bloqueo del mandoa distancia.
 [m][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1122.. SSeelleecccciióónn OOSSDD ((CCoommmmaanndd22:: ll))G Activa o desactiva el menú OSD (menú de visualización en
 pantalla) desde el mando a distancia. Transmisión
 [k][l][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]Confirmación
 Dato 0: OSD Descon 1 : OSD Conex
 [l][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 0099.. CCoolloorr ((CCoommmmaanndd22:: ii))G Para ajustar el color de la pantalla.
 También puede ajustarlo en el menú IMAGEN.Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][i][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [i][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1100.. MMaattiizz ((CCoommmmaanndd22:: jj))
 G Para ajustar el fondo de color de la pantalla.También puede ajustarlo en el menú IMAGEN.
 Transmisión
 Dato Rojo : 0 ~ Verde : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][j][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [j][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 G Para ajustar la nitidez de la pantalla.También puede ajustarla en el menú IMAGEN.
 Transmisión
 1111.. DDeeff iinniicciióónn ((CCoommmmaanndd22::kk))
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][k][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [k][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1144.. BBaallaannccee ((CCoommmmaanndd22::tt))
 G Ajusta el balance. También es posible ajustar el bal-ance desde el menú AUDIO.
 Transmisión
 Dato Min : 0 ~ Máx : 64Consulte la sección “Asignación de datos reales 1”. Consulte la página 116.
 [k][t][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [t][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 1155.. TTeemmppeerraattuurraa ddee ccoolloorr ((CCoommmmaanndd22::uu))
 G Ajusta la temperatura de color. También es posible ajustar laColour temperature desde el menú IMAGEN.
 Transmisión
 Dato 0: Frio 1: Flat 2: Caliente 3: Usuario
 [k][u][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [u][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
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 2222.. CCoonnff iigguurraacciióónn ddee llaa hhoorraa ddeell ""OOrrbbiitteerr""((CCoommaannddoo 11 :: jj ,, CCoommaannddoo 22 :: rr))
 G Para ajustar el tiempo de funcionamiento del "Orbiter".Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 Transmission
 Datos Mín. : 1 – Máx. : FE*Véase la "Correspondencia de datos reales 1"
 [j][r][ ][Set ID][ ][Data][ ][Cr]
 Confirmación
 [r][ ][Set ID][ ][OK/NG][Data][x]
 2233.. CCoonnff iigguurraacciióónn ddee llooss ppííxxeelleess ddeell ""OOrrbbiitteerr""((CCoommaannddoo 11 :: jj ,, CCoommaannddoo 22 :: ss))
 G Para ajustar el número de píxeles en función "Orbiter".Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 Transmission
 Datos Mín. : 1 – Máx. : 3
 *Véase la "Correspondencia de datos reales 1"
 [j][s][ ][Set ID][ ][Data][Cr]
 Confirmación
 [s][ ][Set ID][ ][OK/NG][Data][x]
 APÉN
 DIC
 E
 1199.. EEssttaaddoo aannoorrmmaall ((CCoommmmaanndd22::zz))
 G Reconoce un estado anormal. Transmisión
 Dato FF: lectura
 Dato 0: normal (encendido y con señal) Dato 1: sin señal (encendido) Dato 2: el televisor se apaga con el mando a distancia Dato 3: el televisor se apaga con la función de temporización
 de desconexión Dato 4: el televisor se apaga con la función RS-232C Dato 5: 5 V apagado Dato 6: CA apagado Dato 7: el televisor se apaga con la función de alarma de
 ventilador Dato 8: el televisor se apaga con la función de hora de
 desconexión Dato 9: el televisor se apaga con la función de desconexión
 automática
 * Esta función es de “sólo lectura”.
 [k][z][ ][Set ID][ ][FF][ ][Cr]
 Confirmación
 [z][ ][Set ID][ ][OK][Dato][x]
 2200.. MMééttooddoo IISSMM ((CCoommmmaanndd11:: jj ,, CCoommmmaanndd22::pp))
 G Controla el Método ISM. También se puede ajustar la opciónMétodo ISM desde el menú OPCIÓN. Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 Transmisión
 [j][p][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [p][ ][Set ID][ ][OK/NG][Data][x]
 Dato 1: Inversión2: Orbiter
 4: Imagen nítida8: Normal
 ** AAssiiggnnaacciióónn ddee ddaattoossrreeaalleess 11
 0 : paso 0
 A : paso 10 (Set ID 10)
 F : paso 15 (Set ID 15)10 : paso 16 (Set ID 16)
 64: paso 100
 6E : paso 110
 73 : paso 11574 : paso 116
 C7: paso 199
 FE : paso 254FF : paso 255
 ** AAssiiggnnaacciióónn ddee ddaattoossrreeaalleess 220 : -401 : -392 : -38
 28 :0
 4E : +384F : +3950 : +40
 2211.. BBaajjoo ccoonnssuummoo ((CCoommmmaanndd11:: jj ,, CCoommmmaanndd22::qq))
 G Reduce el consumo del monitor. También se puede ajustarla opción Low Power (Bajo consumo) desde el menúOPCIÓN.Esta función no está disponible en los modelos LCD.
 Transmisión
 Dato 0: Off (Descon) Dato 1: On (Conex)
 [j][q][ ][Set ID][ ][Dato][ ][Cr]
 Confirmación
 [q][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dato][x]
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 2277.. SSeelleecccciióónn ddee eennttrraaddaa ((CCoommmmaanndd11::xx,, CCoommmmaanndd22::bb))
 G Para seleccionar la fuente de entrada.Transmisión
 [x][b][ ][Set ID][ ][Data][Cr]
 2244.. CCoonnff iigguurraacciióónn aauuttoommááttiiccaa ((CCoommmmaanndd11:: jj ,, CCoommmmaanndd22::uu))
 G Ajusta la posición de la imagen y minimiza las vibracionesautomáticamente. Funciona solamente en modo RGB(PC).
 Transmisión
 Dato 1: Ajustar
 [j][u][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [u][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dato][x]
 2255.. CCoommaannddoo ddee sseelleecccciióónn ddee ccaannaalleess((CCoommmmaanndd 11 :: mm,, CCoommmmaanndd 22 :: aa))
 G Selecciona el canal en el siguiente número físico.Transmisión
 Datos0: datos de canal altotaDatos1: datos de canal bajoEjemplo: Núm. 47 -> 00 2F (2FH)
 Núm. 394 -> 01 88 (188H)DTV Núm. 0 -> IndiferenteDatos20x00 : ATV Principal
 0x01 : ATV Sub0x10 : DTV Principal0x11 : DTV Sub
 Rango de datos de canalesAnalógico - Mín: 00 ~ Máx: 63 (0~99)Digital - Min: 00 ~ Máx : 3E7 (0~999)
 [m][a][ ][Set ID][ ][Dato0][ ][Dato1][ ][Dato2][Cr]
 Confirmación
 [a][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dato][x]
 Dato Min: 00 ~ Máx: 7D
 2266.. CCóóddiiggoo ddee eennvvííoo ppoorr iinnffrraarrrroojjooss ((CCoommmmaanndd11::mm,, CCoommmmaanndd22::cc))
 G Envía el código de clave del mando a distancia por infrarrojos. Transmisión
 Dato: Key code (Código de clave) - Consulte la página 110.
 [m][c][ ][Set ID][ ][Dato][Cr]
 Confirmación
 [c][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dato][x]
 MSB LSB
 0
 Confirmación
 [b][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dato][x]
 0 0 0 0 0 0 0
 Entrada externa Datos
 0 0 0 1 Analogue
 0 0 0 0 DTV
 0 0 1 0 AV
 0 0 1 1 Component
 0 1 0 0 RGB
 0 1 0 1 HDMI
 Entrada externa Número de entrada
 Número de entrada Datos
 0 0 0 0 Entrada1
 0 0 1 1 Entrada4
 0 0 1 0 Entrada3
 0 0 0 1 Entrada2
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